LIBRETTO DI ADDESTRAMENTO A BORDO
(ON BOARD TRAINING RECORD BOOK)


PER COMUNI FACENTI PARTE DI UNA GUARDIA IN NAVIGAZIONE E PER LA QUALIFICAZIONE DI COMUNI QUALI MARITTIMI ABILITATI DI COPERTA
(for ratings forming part of a navigational watch and ratings qualifying as able seafarer deck)



A bordo di navi di stazza pari o superiore a GT 500/On ships of 500 gross tonnage or more
Basato sui requisiti di competenza della Convenzione STCW 78 come emendata
Based on the competence requirements of the STCW Convention 78 as emended 

	Modello approvato dal Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti con Decreto Direttoriale del __________________

Approved by Ministry of Infrastructure and Transport with Decree dated _____________








Avvertimento per i Comuni di coperta: il presente libretto di addestramento è parte del percorso relativo alla certificazione di Comune di coperta e Marittimo abilitato di coperta. Quando completato deve essere presentato alla Capitaneria di porto di iscrizione, quando viene presentata la domanda di ammissione agli esami per Comune di coperta.
Warning for for ratings forming part of a navigational watch and ratings qualifying as able seafarer deck: this training bookl is part of the path relating to the certification of for ratings forming part of a navigational watch and ratings qualifying as able seafarer deck. When completed, it must be submitted to the Port Authority of registration, when the application for admission to the exams for the for ratings forming part of a navigational watch and ratings qualifying as able seafarer deck.

Avvertimento per i Comandanti e gli Ufficiali di coperta: Il presente libretto di addestramento è approvato dal Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti – Direzione generale per il mare, il trasporto marittimo e per vie d'acqua interne - e deve essere compilato integralmente dal Comandante o da un ufficiale dallo stesso autorizzato al fine di verificare che i vari compiti siano completati firmando le sezioni appropriate. 
Important notice to Chief Engineer and Engine Officers: This Training record Book is approved by the Ministry of Infrastructure and Transport – Directorate General for sea, maritime transport and inland waterways - and must be fully completed with the Master or a duly authorised Officer verifying that the various tasks are completed by signing the appropriate sections. 

Il presente libretto di addestramento è di proprietà dell’allievo i cui dettagli sono sopra riportati. Se rinvenuto si prega di restituirlo all’ultimo indirizzo indicato.
This Training Record book is the property of the deck cadet whose details appear above. If found, please return it to the latest address shown.

Data termine/date terminated
Data inizio/date opened


1. 
INTRODUZIONE /Introduction
La Convenzione internazionale sugli standard di addestramento, certificazione e guardia per i marittimi, 1978, come modificata regola la formazione e la competenza dei marittimi a livello internazionale. Il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti – Direzione generale per il mare, il trasporto marittimo e per vie d'acqua interne (DG) regola la formazione e la certificazione dei marittimi che lavorano sulle navi registrate in Italia in linea con i requisiti della STCW. Come parte di questa formazione, ogni candidato per la certificazione come Comune di coperta e Marittimo abilitato di coperta, deve completare un programma di formazione approvato che è strutturato per aiutare un candidato ufficiale a raggiungere il necessario standard di competenza.
Questo libretto di addestramento è parte integrante del programma di formazione e deve essere completato durante i periodi di servizio a bordo. Il libretto di addestramento non solo consente la valutazione pratica dei compiti, ma fornisce anche un registro completo della formazione a bordo.
[bookmark: _Hlk143005013]La DG richiede che venga presentato all'esaminatore il libretto di addestramento approvato completamente compilato quando il candidato si presenta per sostenere gli esami. Il presente libretto di addestramento è approvato a tale scopo.
Il libretto di addestramento deve essere compilato in ogni sua parte, con il Comandante della nave o con un Ufficiale di coperta, dallo stesso delegato, debitamente autorizzato che verifichino che i vari compiti siano completati firmando le apposite sezioni. 
The International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended, regulates the training and competence of seafarers internationally. The Ministry of Infrastructure and Transport – Directorate General for the sea, maritime transport and inland waterways (DG) regulates the training and certification of seafarers working in Italy registered ships in line with the requirements of STCW. As part of this training, every candidate for certification as for ratings forming part of a navigational watch and ratings qualifying as able seafarer deck, must complete an approved training programme which is structured to assist a officer candidate achieve the necessary standard of competence.
This training record book is an integral part of this training programme and should be completed during periods of onboard service. The training record book not only allows for practical assessment of tasks but also provides a comprehensive record of shore based training and onboard service.
The DG requires that a fully completed approved training record book be presented to the examiner when the candidate attends to sit the OOW examinations. This training record book is approved for this purpose.
The book must be fully completed, with the Master or a duly authorised officer verifying that the various tasks are completed by signing the appropriate sections. 
2. GUIDA PER IL MARITTIMO PER COMPLETARE QUESTO LIBRETTO DI ADDESTRAMENTO/GUIDANCE FOR THE CANDIDATE FOR COMPLETING THIS TRAINING RECORD BOOK 
Il marittimo è personalmente responsabile della conservazione e custodia del presente libretto di addestramento. Compila i tuoi dati personale e non appena possibile subito dopo l’imbarco su ciascuna nave, completala familiarizzazione e i dati della nave.
Una serie di compiti e doveri è dettagliata in questo libretto di addestramento e devono essere completati sotto la direzione del Comandante o di uno o più Ufficiali autorizzati che il Comandante può designare.
Al completamento soddisfacente, ciascun compito deve essere siglato dal Comandante o da un Ufficiale autorizzato. È importante che tu comprenda che potresti dover dimostrare questa capacità in diverse occasioni prima che il Comandante o l'ufficiale sia sicuro che tu abbia raggiunto questo standard.
Data la portata e la profondità dei compiti, non si prevede che le competenze richieste possano essere adeguatamente raggiunte con un servizio inferiore a 6 mesi.
Il presente libretto di addestramento deve essere presentato al comandante per l'ispezione e firma:
• all’imbarco sulla nave;
• ad intervalli regolari; e
• allo sbarco dalla nave.
The rating is personally responsible for the upkeep and safe keeping of this training record book. Fill in your personal details, and as soon as possible after joining each vessel, complete the familiarisation and the vessel's particulars.
A range of assignments, tasksand duties are detailed in this training record book and shall be completed under the direction of the Master or a duly authorised officer(s) that the Master may designate. 
On satisfactory completion, each of the assignments and tasks shell be initialled by the Master or duly authorised officer. It is important for you to appreciate that you may need to demonstrate this ability on several occasions before the Master or officer is confident that you have achieved this standard. 
Given the scope and depth of the tasks it is not expected that the required competencies can be properly achieved with service of less than 6 months. 
Present this training record book to the Master for inspection and endorsement: 
· on joining the vessel; 
· at regular intervals; and 
· on leaving the vessel. 
3. GUIDA PER IL COMANDANTE E PER GLI UFFICIALI DEBITAMENTE AUTORIZZATI/ GUIDANCE FOR THE MASTER AND DULY AUTHORISED OFFICERS 
Questa sezione contiene una guida per i Comandanti e gli ufficiali debitamente autorizzati su come completare questo Libretto di addestramento.
Il Comandante dovrebbe adottare le misure necessarie per garantire che il marittimo riceva un addestramento di familiarizzazione completo al primo imbarco sulla nave, tra cui:
a. Fornire l'opportunità a tutti i marittimi appena arrivati di:
i. Visitare gli spazi in cui verranno svolte le loro mansioni primarie;
ii. Familiarizzare con la posizione, i controlli e le caratteristiche di visualizzazione di qualsiasi apparecchiature che opereranno o utilizzeranno;
iii. Quando possibile attivare l'apparecchiatura ed eseguire le varie funzioni utilizzando i controlli delle apparecchiature; e
iv. Familiarizzare con le procedure operative per le apparecchiature con le quali lavoreranno.
b. Prevedere un adeguato periodo di sorveglianza se il marittimo non ha familiarità con le attrezzature, le funzioni o le procedure operative necessarie per il corretto svolgimento delle sue funzioni;
c. Garantire che il marittimo riceva una formazione di familiarizzazione approvata nelle tecniche di sopravvivenza personale o riceva informazioni e istruzioni sufficienti per consentirgli di:
i. Comunicare con altre persone a bordo su questioni elementari di sicurezza e comprendere simboli, segnali e segnali di allarme relativi alle informazioni sulla sicurezza;
ii. Sapere cosa fare in caso di:
· un uomo in mare; 
· rilevamento di fuoco o fumo; 
· suono dei segnali di allarme;
iii. Identificare i punti di raccolta e di imbarco e le vie di fuga di emergenza;
iv. Individuare e indossare un giubbotto di salvataggio;
v. Lanciare l'allarme antincendio e avere una conoscenza di base sull'uso degli estintori portatili;
vi. Agire immediatamente in caso di incidente o emergenza medica;
vii. Chiudere e aprire le porte antincendioe le porte stagne. 

Questo libretto di addestramento contiene liste di controllo che il marittimo deve completare e che focalizzeranno l'attenzione su questa formazione di familiarizzazione.
I principali compiti basati sulle competenze riguardano:
· Procedure di emergenza;
· Operazioni di bordo; e
· Navigazione a livello operativo.

Le prestazioni del marittimo in ciascuno dei compiti e doveri devono essere siglate dal Comandante o da un ufficiale debitamente autorizzato quando, a giudizio del Comandante o dell'ufficiale, il marittimo ha raggiunto il necessario livello di competenza. Potrebbe essere necessario che il candidato completi un’assegnazione o un compito un certo numero di volte prima di essere considerato competente.
È importante che al marittimo venga data un'adeguata opportunità di esperienza per la supervisione del ponte e per la guardia, in particolare nelle fasi successive del periodo di addestramento a bordo.
Il marittimo deve presentare all'imbarco al Comandante il presente Libretto di addestramento, e, periodicamente, durante il periodo di permanenza a bordo e allo sbarco. I commenti devono mirare sia a incoraggiare il marittimo sia a identificare le aree in cui le abilità devono essere migliorate. I commenti non devono fare riferimento al carattere. 
Il Comandante e gli altri ufficiali debitamente autorizzati che effettuano registrazioni in questo libretto di addestramento devono identificarsi nella sezione 4 intitolata persone autorizzate ad effettuare registrazioni in questo libretto di addestramento.
This section contains guidance to master’s and duly authorised officers on how to complete this training record book. The Master should take necessary steps to ensure that the seafarer receives thorough familiarisation training on first joining the vessel, including: 
a. Providing the opportunity for all newly arrived seafarers to: 
i. Visit the spaces in which their primary duties will be performed; 
ii. Acquainted themselves with the location, controls and display features of any equipment they will be operating or using; 
iii. When possible activate the equipment and perform the various functions using the equipment controls; and 
iv. Familiarise him/herself with the operating procedures for equipment that they will work with. 
b. Provide for a suitable period of supervision where the seafarer is unfamiliar with the equipment, functions or operating procedures needed for the proper performance of his/her duties;
c. Ensuring that the seafarer receives approved familiarisation training in personal survival techniques or receives sufficient information and instruction to enable him/her to: 
i. Communicate with other persons on board on elementary safety matters and understand safety information symbols, signs and alarm signals; 
ii. Know what to do in event of: 
· a man overboard; 
· fire or smoke being detected; 
· sounding of the alarm signals. 
iii. Identify muster and embarkation stations and emergency escape routes;
iv. Locate and don a lifejacket;
v. Raise the fire alarm and have a basic knowledge of the use of portable fire extinguishers;
vi. Take immediate action upon encountering an accident or medical emergency; and 
vii. Close and open fire and watertight doors.

This training record book contains checklists for the rating to complete which will focus attention to this familiarisation training.
The main tasks which are competency based relate to: 
· Emergency procedures; 
· Shipboard operations; and 
· Navigations at operational level; 
The performance of the rating in each of the assignment, tasks and duties should be initialled by the Master or duly authorised officer when, in the opinion of the Master or officer, the candidate has achieved the necessary standard of proficiency. It may be necessary for the candidate to complete an assignment or task a number of times before he/she is considered proficient. 
It is important that the candidate is given adequate opportunity for supervised bridge and watchkeeping experience, particularly in the later stages of their on-board training period. 
The candidate should present this training record book to the Master on joining a vessel, at regular intervals during the period onboard and on leaving the vessel. Comments in this section should aim to both encourage the candidate and identify areas where skills or abilities could be improved. The comments should not refer to character. 
The Master and other duly authorised officers that make entries in this training record book should identify themselves in Section 4 titled Persons Authorised to make entries in this training record book. 






















4. PERSONE AUTORIZZATE AD EFFETTUARE REGISTRAZIONI IN QUESTO LIBRETTO DI ADDESTRAMENTO/PERSONS AUTHORISED TO MAKE ENTRIES IN THIS TRAINING RECORD BOOK 
	Nome della nave/Vessel name
	Nome del Direttore di macchina o dell’Ufficiale autorizzato/Name of Chief Engineer or Authorised Officer
	Incarico a bordo/Position on board
	Dettagli del certificato di competenza (CoC) di cui è in possesso – Data e luogo di rilascio e numero/Details of CoC Held - Date and Place of Issue and Number
	Firma del Direttore di macchina e dell’Ufficiale autorizzato/Signature of Chief Engineer and duly authorised Officer


	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	









5. COMPAGNIA DI NAVIGAZIONE RESPONSABILE DELL’ADDESTRAMENTO A BORDO (Codice STCW 95 Sezione B-II)/SHIP’S COMPANY (STCW 95 Code Section B-II)
	COMPAGNIA DI NAVIGAZIONE/Ship’s Company
	Indirizzo/Address

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


















6. DATI PERSONALI/PERSONAL DETAILS                            



Foto/Photo

(SCRIVERE IN STAMPATELLO/TO BE COMPLETED IN  BLOCK LETTERS)




	COGNOME/FAMILY NAME

	



	NOME/FIRSTNAME

	


DATA DI NASCITA/BIRTH DATE                                          SESSO/SEX
F
M


	LUOGO DI NASCITA/BIRTH PLACE

	


GRUPPO SANGUIGNO/BLOOD GROUP


	NAZIONALITA’/NATIONALITY

	



	INDIRIZZO/HOME ADDRESS

	

	

	


DETTAGLI DEL LIBRETTO DI NAVIGAZIONE/DETAILS OF SEAMAN’S BOOK Numero/Number:
data di rilascio/Date of issue:
Autorità che ha rilasciato/Issuing Authority






7. PERIODO SCOLASTICO/College phases 


	
	Da/From
	A/to

	Nome Istituto e indirizzo

	
	

	

	
	

	Qualifica Comune di guardia in coperta/Rating forming part of a navigational watch

	Rilasciata il/Issued on
	Dalla Capitaneria di porto di/Italian Coastguard Harbour Master

	
	
	

	

	
	





2

50

7.1 REGISTRAZIONE DEI SERVIZI A BORDO
Sea Service Record
	Nave
Ship
	Numero IMO
IMO No.
	Data Imbarco
Date Joined
	Data Sbarco
Date discharged
	Periodi trascorsi sul ponte di comando nell’assolvimento dei doveri di tenuta della guardia /Time spent on bridge watchkeeping duties

	
	
	
	
	Mesi/Months
	Giorni/Days

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	




	Nave
Ship
	Numero IMO
IMO No.
	Data Imbarco
Date Joined
	Data Sbarco
Date discharged
	Periodi trascorsi sul ponte di comando nell’assolvimento dei doveri di tenuta della guardia /Time spent on bridge watchkeeping duties

	
	
	
	
	Mesi/Months
	Giorni/Days

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	








7.2 ANALISI MENSILE DELL’UFFICIALE DI ADDESTRAMENTO SUI PROGRESSI DEL TIROCINIO
Designated training Officer’s review of training progress.
	Nave
Ship
	Commenti
Comments
	Nome (in stampatello)
Name (in block letters)
	Sigla
Initials
	Data
Date

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



	Nave
Ship
	Commenti
Comments
	Nome (in stampatello)
Name (in block letters)
	Sigla
Initials
	Data
Date

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




7.3 ISPEZIONE MENSILE DEL LIBRETTO DA PARTE DEL COMANDANTE/Master’s monthly inspection of record book
(La valutazione deve riferirsi soltanto ai progressi pratici ed alle competenze e non devono riferirsi al carattere/The evaluation should only relate to the cadet’s practical progress and should not refer to character).
	Nave/Ship
	Valutazione/Evaluation
	Nome del Comandante (in stampatello)
Master Name (in block letters)
	Sigla del Comandante
Master’s Initials
	Data
Date
	Timbro Ufficiale della Nave
Ship’s Official Stamp

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


7.4 LISTA DELLE PUBBLICAZIONI, VIDEO O PROGRAMMI DI ADDESTRAMENTO SU COMPUTER STUDIATI ED UTILIZZATI/List of Publications, video or computer based training programmes studied and used
	Nave
Ship
	Data
Date
	Oggetto/Titolo
Subject/Title
	Sigla dell’Ufficiale
Officer’s Initials

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	





8 DESCRIZIONE DELLA NAVE - PRIMA NAVE / SHIP’S PARTICULARS - FIRST SHIP
	Nome Nave/Ship’s Name__________________________________________ Numero IMO/IMO No. ______________________Nominativo Int.le/Call Signs ___________

	Dimensioni e capacità/Dimensions and capacities
Lunghezza fuori tutto/Length OA ________________m
Larghezza/Breadth____________________________m
Altezza di costruzione/Depth___________________m
Immersione estiva/Summer draft_________________m
Bordo libero estivo/Summer freeboard_____________m
Stazza netta/Net tonnage_________________tonn/tonn
Stazza lorda/Gross tonnage_______________tonn/tonn
Portata lorda/Deadweight_________________tonn/tonn
Dislocamento leggero/Light displacement____tonn/tonn
Variaz. immersione in acqua dolce/Fresh water allowance__________________________________mm
Dislocamento unitario/immersion at load draft____TPC
Momento unitario assetto/Trimming moment_______MCTC
Capacità in balle/Bale capacity ___________m3
Capacità volumetrica per il trasporto di cereali/Grain capacity ___________________________________ m3
Capacità totale dei liquidi in cisterna/Liquid capacity _______ m3
Spazi di refrigerazioneRefrigerated capacity ____ m3

Motori principali/Main Engines
Motore (tipo)/engine (type) _______________________
Caldaie (tipo e N.)/Boilers (type and No.)____________
Capacità depositi carburante/Bunker capacity________ m3/tonn.
Consumi giornalieri/Daily consumption _________tonn.
Velocità di servizio/service speed __________nodi/Knots 
Potenza max Motore principale/main engineoutput ___________________kW
  A/at____________revs per min. 
Tipo di dispositivo di governo del timone/type of steering gear          

Attrezzature di ormeggio 
Cavi di ormeggio (numero/diametro)/mooring ropes (number/diameter) 
Fibre naturali/natural fibre ____________________ mm
Fibre sintetiche/synthetic fibre_________________ mm
Cavi misti _____________________ mm
Cavo di ormeggio del rimorchio/towing spring_____mm
Numero di Argani _________ Numero di Verricelli___________
Eliche di manovra (bow thrusters)
Caratteristiche evolutive
1 propulsore – 2 propulsori
Velocità -------- avanzo ----------- diametro
Velocità -------- avanzo ----------- diametro

	Ancore (peso)/Anchors (weight)
Ancora di sinistra/Port_______________________tonn
Ancora  di dritta/Starboard____________________tonn
Ancora di riserva/Spare______________________tonn
Ancora di corrente/Stream____________________tonn
Catena (diametro)/Cable (diam) ________________mm
N° lunghezze
Misura di ogni lunghezza

Equipaggiamenti di salvataggio/Lifesaving equipment
Lance di salvataggio nr/Lifeboats(No.) ______________
Zattere di salvataggio nr/Life-rafts (No.) ____________
Dimensioni dell’imbarcazione di salvataggio/Lifeboat dimensions __________________________________m
Portata per lancia/Capacity per boat/tipo___________
____________persone/(persons)
Portata per zattere/Capacity per life-raft___________ 
______________________persone/persons
Gru per imbarcazioni(tipo)/Davits (type) ___________
Gru per zatterini
Scivoli autogonfiabili
Dimensioni cavi paranchi imbarcazioni/Size of falls (diam) ____m
Salvagenti(Nr)/Lifebuoys ________________________

Equipaggiamento antincendio/Firefighting equipment
Estintori (Nr. e cap)/Fire extinguishers (Nr. E cap) __
Cinture salvataggio                  Adulti
                                                 Bambini
                                                 Riserva
Tipi/Types: Acqua/Water _______________Litri/Litres
                    Schiuma/Foam _____________Litri/Litres
                    Polvere/Dry powder ________________Kg
                    CO2 ____________________________  Kg
Manichette (Nr. e diametro)/Fire hoses (No. and size) __________________________________________ mm
Apparecchiature per la respirazione (tipi)/Breathing apparatus (make) ______________________________
EEBD
Impianti fissi bassa pressione
Impianti fissi ad alta pressione                                                                       
                                                                         
	Dispositivo di maneggio del carico
Cargo handling gear
Picchi di carico(No. e SWL)/Derriks (No. and SWL) _________________________________________ tonn
Gru (Nr. e SWL)/Cranes (No. and SWL) ____________
Verricelli (tipo)/Winches (type) ___________________
Altro equipaggiamento di carico/Other cargo equipment _____________________________________________
Casse zavorra N./Ballast tanks No. _______________
___________Separazione N./Segregation No ________.
Cisterne di carico N./Cargo tanks No._______________
Pompe di carico N./Cargo pumps No. ______________
___________Condutture (misura)/pipelines (sizes) ____
Tipo e potenza/Type and rating _____________ Tonn/h

Attrezzature di navigazione e comunicazione (marca e modello)
Navigational and communications equipment (make and model)
Solcometro/Log ________________________________
Radar/Radar(s) ________________________________
Comunicazioni satellitari /Satcom _________________
Bussola magnetica/Magnetic compass/Normale-timoniera-Pop___________GPS/GPS ______________
Girobussola/Gyro_________ Navtex/Navtex__________
Pilota automatico/Autopilot ______________________
VHF _____________________________
Ecoscandaglio/Echo sounder _____________________
Altri strumenti di Navigazione elettronica/Other electronic navigational aid _______________________
Apparato GMDSS/GMDSS equipment________
EPIRB (Nr.)/EPIRB (No.) _______________________
AIS
Altro/Others (specify)                                                         



8.1 DISPOSIZIONI OBBLIGATORIE PER LA SICUREZZA E FAMILIARIZZAZIONE A BORDO / Mandatory Safety and Shipboard Familiarisation

Familiarizzazione con le norme di sicurezza come richiesto dalla Sezione A-VI/1 paragrafo 1 del Codice STCW e dalla Regola I/14 della Convenzione STCW /Safety Familiarisation as required by Section A-VI/1 paragraph 1 of the STCW Code and by Regulation I/14 of the STCW Convention.
	Nome della Nave/Ship’s Name
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date

	Compiti/Task/Duty
	
	

	È in grado di comunicare con altre persone a bordo su questioni elementari di sicurezza/Is able to communicate with other persons on board on elementary safety matters. 
	
	

	Conosce cosa fare in caso:
· di uomo in mare;
· viene rilevato fuoco o fumo; o
· Viene emesso l'allarme incendio o abbandono nave. 
Knows what to do if:
· A person falls overboard;
· Fire or smoke is detected; or
· The fire or abandon ship alarm is sounded. 
	
	

	Ha letto e compreso le procedure di sicurezza ed antincendio della propria compagnia/ He/her has read and understood the Company’s Fire and Safety procedures;
	
	

	Dimostra di riconoscere i segnali di allarme per/Demonstrate recognition of the alarm signals for:  
· incendio /fire;
· emergenza/emergency;
· abbandono nave/ abandon ship
	
	

	Conosce le procedure e disposizioni per la tenuta della guardia/Knows watchkeeping procedures and arrangements. In particolare ha/In particular has:
· familiarizzato con apparati di governo, telefoni, telegrafi e con gli altri equipaggiamenti del ponte/get acquainted with steering controls, telephones, telegraphs and other bridge equipment;
· attivato, sotto supervisione, gli equipaggiamenti da usare durante i normali compiti di bordo/activate, under supervision, equipment to be used in routine duties.
	
	




	Nome della Nave/Ship’s Name
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date

	Compiti/Task/Duty
	
	

	Ha effettuato visita del ponte di comando, del posto di vedetta, del castello di prora, ponte del cassero di poppa, del ponte principale e delle altre aree di lavoro/visited the bridge, the lookout post, the forecastle, the poopdeck, the main deck and other works areas;
	
	

	È in grado di localizzare le attrezzature antincendio: punti di attivazione allarme, campane di allarme, allarmi manuali ed automatici, estintori, idranti, asce e manichette/is able to locate fire fighting equipment: alarm activating points, alarm bells, extinguishers, hydrants, fire axes and hoses;
	
	

	È in grado di lanciare l'allarme antincendio e ha una conoscenza di base sull'uso di estintori portatili./Is able to raise the fire alarm and has a basic knowledge of the use of portable fire extinguishers.
	
	

	È in grado di identificare il ruolo d’appello ed i propri compiti, i punti di raccolta e di imbarco e le vie di fuga e le uscite di emergenza/Is able to identify muster list and own task, muster and embarkation stations and emergency escape routes and emergency exits. 
	
	

	È in grado di individuare ed indossare un giubotto di salvataggio/Is able to locate and don life jackets.
	
	

	Localizzare le attrezzature mediche e di primo soccorso/locate medical and first aid equipment
	
	

	È in grado di prestare un primo soccorso in caso di incidente o altra emergenza medica prima di richiedere ulteriore assistenza medica a bordo/ Is able to provide first aid in case of an accident or other medical emergency before requesting further medical assistance on board.
	
	

	È in grado di chiudere e aprire le porte tagliafuoco e stagne di cui è dotata la nave/Is able to close and open the fire and weathertight doors fitted in the ship.
	
	

	È in grado di localizzare:/is able to locate:
· Apparecchi lanciasagola/ rocket line throwing apparatus
· Razzi di soccorso, bengala ed altri mezzi pirotecnici/distress rockets, flares and other pyrotechnics;
· Apparecchi per la respirazione ed equipaggiamento antincendio etc./breathing apparatus and firefighter’s outfits etc.
	
	

	È in grado di localizzare e comprendere il meccanismo di arresto dei motori principali incluse le valvole di arresto di emergenza/is able to locate and understand operation of emergency deck stop mechanism for main engines including other emergency stop valves;
	
	

	È in grado di localizzare il locale CO2 , Foam e controllare le valvole dell’impianto di estinzione nella sala pompe, nelle cisterne di carico e nelle stive e locali macchine /Locate CO2, Foam and control valves for smothering  apparatus in pump rooms, cargo thanks and holds;
	
	

	È in grado di localizzare e comprendere il funzionamento della pompa antincendio di emergenza/is able to locate and undestand the operation of the emergency pump.
	
	

	Ha familiarizzato con:/get familiar with:
· Le procedure per il trattamento della spazzatura e di altri rifiuti/the procedures for handling garbage, rubbish and other wastes;
· L’uso del compattatore o di altre attrezzature/the use of garbage compactor or other equipment as appropriate.
	
	



9 DESCRIZIONE DELLA NAVE - SECONDA NAVE /SHIP’S PARTICULARS - SECOND SHIP
	Nome Nave/Ship’s Name__________________________________________ Numero IMO/IMO No. ______________________Nominativo Int.le/Call Signs ___________

	Dimensioni e capacità/Dimensions and capacities
Lunghezza fuori tutto/Length OA ________________m
Larghezza/Breadth____________________________m
Altezza di costruzione/Depth___________________m
Immersione estiva/Summer draft_________________m
Bordo libero estivo/Summer freeboard_____________m
Stazza netta/Net tonnage_________________tonn/tonn
Stazza lorda/Gross tonnage_______________tonn/tonn
Portata lorda/Deadweight_________________tonn/tonn
Dislocamento leggero/Light displacement____tonn/tonn
Variaz. immersione in acqua dolce/Fresh water allowance__________________________________mm
Dislocamento unitario/immersion at load draft____TPC
Momento unitario assetto/Trimming moment_______MCTC
Capacità in balle/Bale capacity ___________m3
Capacità volumetrica per il trasporto di cereali/Grain capacity ___________________________________ m3
Capacità totale dei liquidi in cisterna/Liquid capacity _______ m3
Spazi di refrigerazioneRefrigerated capacity ____ m3
Motori principali/Main Engines
Motore (tipo)/engine (type) _______________________
Caldaie (tipo e N.)/Boilers (type and No.)____________
Capacità depositi carburante/Bunker capacity________ m3/tonn.
Consumi giornalieri/Daily consumption _________tonn.
Velocità di servizio/service speed __________nodi/Knots 
Potenza max Motore principale/main engineoutput ___________________kW
  A/at____________revs per min. 
Tipo di dispositivo di governo del timone/type of steering gear          

Attrezzature di ormeggio 
Cavi di ormeggio (numero/diametro)/mooring ropes (number/diameter) 
Fibre naturali/natural fibre ____________________ mm
Fibre sintetiche/synthetic fibre_________________ mm
Cavi misti _____________________ mm
Cavo di ormeggio del rimorchio/towing spring_____mm
Numero di Argani _________ Numero di Verricelli___________
Eliche di manovra (bow thrusters)
Caratteristiche evolutive
1 propulsore – 2 propulsori
Velocità -------- avanzo ----------- diametro
Velocità -------- avanzo ----------- diametro

	Ancore (peso)/Anchors (weight)
Ancora di sinistra/Port_______________________tonn
Ancora  di dritta/Starboard____________________tonn
Ancora di riserva/Spare______________________tonn
Ancora di corrente/Stream____________________tonn
Catena (diametro)/Cable (diam) ________________mm
N° lunghezze
Misura di ogni lunghezza
Equipaggiamenti di salvataggio/Lifesaving equipment
Lance di salvataggio nr/Lifeboats(No.) ______________
Zattere di salvataggio nr/Life-rafts (No.) ____________
Dimensioni dell’imbarcazione di salvataggio/Lifeboat dimensions __________________________________m
Portata per lancia/Capacity per boat/tipo___________
____________persone/(persons)
Portata per zattere/Capacity per life-raft___________ 
______________________persone/persons
Gru per imbarcazioni(tipo)/Davits (type) ___________
Gru per zatterini
Scivoli autogonfiabili
Dimensioni cavi paranchi imbarcazioni/Size of falls (diam) ____m
Salvagenti(Nr)/Lifebuoys ________________________

Equipaggiamento antincendio/Firefighting equipment
Estintori (Nr. e cap)/Fire extinguishers (Nr. E cap) __
Cinture salvataggio                  Adulti
                                                 Bambini
                                                 Riserva
Tipi/Types: Acqua/Water _______________Litri/Litres
                    Schiuma/Foam _____________Litri/Litres
                    Polvere/Dry powder ________________Kg
                    CO2 ____________________________  Kg
Manichette (Nr. e diametro)/Fire hoses (No. and size) __________________________________________ mm
Apparecchiature per la respirazione (tipi)/Breathing apparatus (make) ______________________________
EEBD
Impianti fissi bassa pressione
Impianti fissi ad alta pressione                                                                       
                                                                         
	Dispositivo di maneggio del carico
Cargo handling gear
Picchi di carico(No. e SWL)/Derriks (No. and SWL) _________________________________________ tonn
Gru (Nr. e SWL)/Cranes (No. and SWL) ____________
Verricelli (tipo)/Winches (type) ___________________
Altro equipaggiamento di carico/Other cargo equipment _____________________________________________
Casse zavorra N./Ballast tanks No. _______________
___________Separazione N./Segregation No ________.
Cisterne di carico N./Cargo tanks No._______________
Pompe di carico N./Cargo pumps No. ______________
___________Condutture (misura)/pipelines (sizes) ____
Tipo e potenza/Type and rating _____________ Tonn/h

Attrezzature di navigazione e comunicazione (marca e modello)
Navigational and communications equipment (make and model)
Solcometro/Log ________________________________
Radar/Radar(s) ________________________________
Comunicazioni satellitari /Satcom _________________
Bussola magnetica/Magnetic compass/Normale-timoniera-Pop___________GPS/GPS ______________
Girobussola/Gyro_________ Navtex/Navtex__________
Pilota automatico/Autopilot ______________________
VHF _____________________________
Ecoscandaglio/Echo sounder _____________________
Altri strumenti di Navigazione elettronica/Other electronic navigational aid _______________________
Apparato GMDSS/GMDSS equipment________
EPIRB (Nr.)/EPIRB (No.) _______________________
AIS
Altro/Others (specify)                                                         



9.1 DISPOSIZIONI OBBLIGATORIE PER LA SICUREZZA E FAMILIARIZZAZIONE A BORDO 
 Mandatory Safety and Shipboard Familiarisation

Familiarizzazione con le norme di sicurezza come richiesto dalla Sezione A-VI/1 paragrafo 1 del Codice STCW e dalla Regola I/14 della Convenzione STCW /Safety Familiarisation as required by Section A-VI/1 paragraph 1 of the STCW Code and by Regulation I/14 of the STCW Convention.
	Nome della Nave/Ship’s Name
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date

	Compiti/Task/Duty
	
	

	È in grado di comunicare con altre persone a bordo su questioni elementari di sicurezza/Is able to communicate with other persons on board on elementary safety matters. 
	
	

	Conosce cosa fare in caso:
· di uomo in mare;
· viene rilevato fuoco o fumo; o
· Viene emesso l'allarme incendio o abbandono nave. 
Knows what to do if:
· A person falls overboard;
· Fire or smoke is detected; or
· The fire or abandon ship alarm is sounded. 
	
	

	Ha letto e compreso le procedure di sicurezza ed antincendio della propria compagnia/ He/her has read and understood the Company’s Fire and Safety procedures;
	
	

	Dimostra di riconoscere i segnali di allarme per/Demonstrate recognition of the alarm signals for:  
· incendio /fire;
· emergenza/emergency;
· abbandono nave/ abandon ship
	
	

	Conosce le procedure e disposizioni per la tenuta della guardia/Knows watchkeeping procedures and arrangements. In particolare ha/In particular has:
· familiarizzato con gli apparati di governo, telefoni, telegrafi e con gli altri equipaggiamenti del ponte/get acquainted with steering controls, telephones, telegraphs and other bridge equipment;
· attivato, sotto supervisione, gli equipaggiamenti da usare durante i normali compiti di bordo/activate, under supervision, equipment to be used in routine duties.
	
	

	Nome della Nave/Ship’s Name
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date

	Compiti/Task/Duty
	
	

	Ha effettuato visita del ponte di comando, del posto di vedetta, del castello di prora, ponte del cassero di poppa, del ponte principale e delle altre aree di lavoro/visited the bridge, the lookout post, the forecastle, the poopdeck, the main deck and other works areas;
	
	

	È in grado di localizzare le attrezzature antincendio: punti di attivazione allarme, campane di allarme, allarmi manuali ed automatici, estintori, idranti, asce e manichette/is able to locate fire fighting equipment: alarm activating points, alarm bells, extinguishers, hydrants, fire axes and hoses;
	
	

	È in grado di lanciare l'allarme antincendio e ha una conoscenza di base sull'uso di estintori portatili./Is able to raise the fire alarm and has a basic knowledge of the use of portable fire extinguishers.
	
	

	È in grado di identificare identificare il ruolo d’appello ed i propri compiti, i punti di raccolta di raccolta e di imbarco e le vie di fuga e le uscite di emergenza/Is able to identify muster list and own task, muster and embarkation stations and emergency escape routes and emergency exits. 
	
	

	È in grado di individuare ed indossare un giubotto di salvataggio/Is able to locate and don life jackets.
	
	

	Localizzare le attrezzature mediche e di primo soccorso/locate medical and first aid equipment
	
	

	È in grado di prestare un primo soccorso in caso di incidente o altra emergenza medica prima di richiedere ulteriore assistenza medica a bordo/ Is able to provide first aid in case of an accident or other medical emergency before requesting further medical assistance on board.
	
	

	È in grado di chiudere e aprire le porte tagliafuoco e stagne di cui è dotata la nave/Is able to close and open the fire and weathertight doors fitted in the ship.
	
	

	È in grado di localizzare:/is able to locate:
· Apparecchi lanciasagola/ rocket line throwing apparatus
· Razzi di soccorso, bengala ed altri mezzi pirotecnici/distress rockets, flares and other pyrotechnics;
· Apparecchi per la respirazione ed equipaggiamento antincendio etc./breathing apparatus and firefighter’s outfits etc.
	
	

	È in grado di localizzare e comprendere il meccanismo di arresto dei motori principali incluse le valvole di arresto di emergenza/is able to locate and understand operation of emergency deck stop mechanism for main engines including other emergency stop valves;
	
	

	È in grado di localizzare il locale CO2, Foam e controllare le valvole dell’impianto di estinzione nella sala pompe, nelle cisterne di carico e nelle stive e locali macchine /Locate CO2, Foam and control valves for smothering  apparatus in pump rooms, cargo thanks and holds;
	
	

	È in grado di localizzare e comprendere il funzionamento della pompa antincendio di emergenza/is able to locate and undestand the operation of the emergency pump.
	
	

	Ha familiarizzato con:/get familiar with:
· Le procedure per il trattamento della spazzatura e di altri rifiuti/the procedures for handling garbage, rubbish and other wastes;
· L’uso del compattatore o di altre attrezzature/the use of garbage compactor or other equipment as appropriate.
	
	




10 DESCRIZIONE DELLA NAVE - TERZA NAVE /SHIP’S PARTICULARS - THIRD SHIP
	Nome Nave/Ship’s Name__________________________________________ Numero IMO/IMO No. ______________________Nominativo Int.le/Call Signs ___________

	Dimensioni e capacità/Dimensions and capacities
Lunghezza fuori tutto/Length OA ________________m
Larghezza/Breadth____________________________m
Altezza di costruzione/Depth___________________m
Immersione estiva/Summer draft_________________m
Bordo libero estivo/Summer freeboard_____________m
Stazza netta/Net tonnage_________________tonn/tonn
Stazza lorda/Gross tonnage_______________tonn/tonn
Portata lorda/Deadweight_________________tonn/tonn
Dislocamento leggero/Light displacement____tonn/tonn
Variaz. immersione in acqua dolce/Fresh water allowance__________________________________mm
Dislocamento unitario/immersion at load draft____TPC
Momento unitario assetto/Trimming moment_______MCTC
Capacità in balle/Bale capacity ___________m3
Capacità volumetrica per il trasporto di cereali/Grain capacity ___________________________________ m3
Capacità totale dei liquidi in cisterna/Liquid capacity _______ m3
Spazi di refrigerazioneRefrigerated capacity ____ m3
Motori principali/Main Engines
Motore (tipo)/engine (type) _______________________
Caldaie (tipo e N.)/Boilers (type and No.)____________
Capacità depositi carburante/Bunker capacity________ m3/tonn.
Consumi giornalieri/Daily consumption _________tonn.
Velocità di servizio/service speed __________nodi/Knots 
Potenza max Motore principale/main engineoutput ___________________kW
  A/at____________revs per min. 
Tipo di dispositivo di governo del timone/type of steering gear          
Attrezzature di ormeggio 
Cavi di ormeggio (numero/diametro)/mooring ropes (number/diameter) 
Fibre naturali/natural fibre ____________________ mm
Fibre sintetiche/synthetic fibre_________________ mm
Cavi misti _____________________ mm
Cavo di ormeggio del rimorchio/towing spring_____mm
Numero di Argani _________ Numero di Verricelli___________
Eliche di manovra (bow thrusters)
Caratteristiche evolutive
1 propulsore – 2 propulsori
Velocità -------- avanzo ----------- diametro
Velocità -------- avanzo ----------- diametro

	Ancore (peso)/Anchors (weight)
Ancora di sinistra/Port_______________________tonn
Ancora  di dritta/Starboard____________________tonn
Ancora di riserva/Spare______________________tonn
Ancora di corrente/Stream____________________tonn
Catena (diametro)/Cable (diam) ________________mm
N° lunghezze
Misura di ogni lunghezza

Equipaggiamenti di salvataggio/Lifesaving equipment
Lance di salvataggio nr/Lifeboats(No.) ______________
Zattere di salvataggio nr/Life-rafts (No.) ____________
Dimensioni dell’imbarcazione di salvataggio/Lifeboat dimensions __________________________________m
Portata per lancia/Capacity per boat/tipo___________
____________persone/(persons)
Portata per zattere/Capacity per life-raft___________ 
______________________persone/persons
Gru per imbarcazioni(tipo)/Davits (type) ___________
Gru per zatterini
Scivoli autogonfiabili
Dimensioni cavi paranchi imbarcazioni/Size of falls (diam) ____m
Salvagenti(Nr)/Lifebuoys ________________________
Equipaggiamento antincendio/Firefighting equipment
Estintori (Nr. e cap)/Fire extinguishers (Nr. E cap) __
Cinture salvataggio                  Adulti
                                                 Bambini
                                                 Riserva
Tipi/Types: Acqua/Water _______________Litri/Litres
                    Schiuma/Foam _____________Litri/Litres
                    Polvere/Dry powder ________________Kg
                    CO2 ____________________________  Kg
Manichette (Nr. e diametro)/Fire hoses (No. and size) __________________________________________ mm
Apparecchiature per la respirazione (tipi)/Breathing apparatus (make) ______________________________
EEBD
Impianti fissi bassa pressione
Impianti fissi ad alta pressione                                                                       
                                                                         
	Dispositivo di maneggio del carico
Cargo handling gear
Picchi di carico(No. e SWL)/Derriks (No. and SWL) _________________________________________ tonn
Gru (Nr. e SWL)/Cranes (No. and SWL) ____________
Verricelli (tipo)/Winches (type) ___________________
Altro equipaggiamento di carico/Other cargo equipment _____________________________________________
Casse zavorra N./Ballast tanks No. _______________
___________Separazione N./Segregation No ________.
Cisterne di carico N./Cargo tanks No._______________
Pompe di carico N./Cargo pumps No. ______________
___________Condutture (misura)/pipelines (sizes) ____
Tipo e potenza/Type and rating _____________ Tonn/h

Attrezzature di navigazione e comunicazione (marca e modello)
Navigational and communications equipment (make and model)
Solcometro/Log ________________________________
Radar/Radar(s) ________________________________
Comunicazioni satellitari /Satcom _________________
Bussola magnetica/Magnetic compass/Normale-timoniera-Pop___________GPS/GPS ______________
Girobussola/Gyro_________ Navtex/Navtex__________
Pilota automatico/Autopilot ______________________
VHF _____________________________
Ecoscandaglio/Echo sounder _____________________
Altri strumenti di Navigazione elettronica/Other electronic navigational aid _______________________
Apparato GMDSS/GMDSS equipment________
EPIRB (Nr.)/EPIRB (No.) _______________________
AIS
Altro/Others (specify)                                                         



10.1 DISPOSIZIONI OBBLIGATORIE PER LA SICUREZZA E FAMILIARIZZAZIONE A BORDO 
 Mandatory Safety and Shipboard Familiarisation

Familiarizzazione con le norme di sicurezza come richiesto dalla Sezione A-VI/1 paragrafo 1 del Codice STCW e dalla Regola I/14 della Convenzione STCW /Safety Familiarisation as required by Section A-VI/1 paragraph 1 of the STCW Code and by Regulation I/14 of the STCW Convention.
	Nome della Nave/Ship’s Name
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date

	CompitiTask/Duty
	
	

	È in grado di comunicare con altre persone a bordo su questioni elementari di sicurezza/Is able to communicate with other persons on board on elementary safety matters. 
	
	

	Conosce cosa fare in caso:
· di uomo in mare;
· viene rilevato fuoco o fumo; o
· Viene emesso l'allarme incendio o abbandono nave. 
Knows what to do if:
· A person falls overboard;
· Fire or smoke is detected; or
· The fire or abandon ship alarm is sounded. 
	
	

	Ha letto e compreso le procedure di sicurezza ed antincendio della propria compagnia/ He/her has read and understood the Company’s Fire and Safety procedures;
	
	

	Dimostra di riconoscere i segnali di allarme per/Demonstrate recognition of the alarm signals for:  
· incendio /fire;
· emergenza/emergency;
· abbandono nave/ abandon ship
	
	

	Conosce le procedure e disposizioni per la tenuta della guardia/Knows watchkeeping procedures and arrangements. In particolare ha/In particular has:
· familiarizzato con gli apparati di governo, telefoni, telegrafi e con gli altri equipaggiamenti del ponte/get acquainted with steering controls, telephones, telegraphs and other bridge equipment;
· attivato, sotto supervisione, gli equipaggiamenti da usare durante i normali compiti di bordo/activate, under supervision, equipment to be used in routine duties.
	
	





	Nome della Nave/Ship’s Name
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date

	CompitiTask/Duty
	
	

	È in grado di identificare identificare il ruolo d’appello ed i propri compiti, i punti di raccolta e di imbarco e le vie di fuga e le uscite di emergenza/Is able to identify muster list and own task, muster and embarkation stations and emergency escape routes and emergency exits. 
	
	

	È in grado di individuare ed indossare un giubotto di salvataggio/Is able to locate and don life jackets.
	
	

	Localizzare le attrezzature mediche e di primo soccorso/locate medical and first aid equipment
	
	

	È in grado di prestare un primo soccorso in caso di incidente o altra emergenza medica prima di richiedere ulteriore assistenza medica a bordo/ Is able to provide first aid in case of an accident or other medical emergency before requesting further medical assistance on board.
	
	

	È in grado di chiudere e aprire le porte tagliafuoco e stagne di cui è dotata la nave/Is able to close and open the fire and weathertight doors fitted in the ship.
	
	

	È in grado di localizzare:/is able to locate:
· Apparecchi lanciasagola/ rocket line throwing apparatus
· Razzi di soccorso, bengala ed altri mezzi pirotecnici/distress rockets, flares and other pyrotechnics;
· Apparecchi per la respirazione ed equipaggiamento antincendio etc./breathing apparatus and firefighter’s outfits etc.
	
	

	È in grado di localizzare e comprendere il meccanismo di arresto dei motori principali incluse le valvole di arresto di emergenza/is able to locate and understand operation of emergency deck stop mechanism for main engines including other emergency stop valves;
	
	

	È in grado di localizzare il locale CO2 , Foam e controllare le valvole dell’impianto di estinzione nella sala pompe, nelle cisterne di carico e nelle stive e locali macchine /Locate CO2, Foam and control valves for smothering  apparatus in pump rooms, cargo thanks and holds;
	
	

	È in grado di localizzare e comprendere il funzionamento della pompa antincendio di emergenza/is able to locate and undestand the operation of the emergency pump.
	
	

	Ha familiarizzato con:/get familiar with:
· Le procedure per il trattamento della spazzatura e di altri rifiuti/the procedures for handling garbage, rubbish and other wastes;
· L’uso del compattatore o di altre attrezzature/the use of garbage compactor or other equipment as appropriate.
	
	






12 DESCRIZIONE DELLA NAVE - QUARTA NAVE /SHIP’S PARTICULARS - FOURTH SHIP
	Nome Nave/Ship’s Name__________________________________________ Numero IMO/IMO No. ______________________Nominativo Int.le/Call Signs ___________

	Dimensioni e capacità/Dimensions and capacities
Lunghezza fuori tutto/Length OA ________________m
Larghezza/Breadth____________________________m
Altezza di costruzione/Depth___________________m
Immersione estiva/Summer draft_________________m
Bordo libero estivo/Summer freeboard_____________m
Stazza netta/Net tonnage_________________tonn/tonn
Stazza lorda/Gross tonnage_______________tonn/tonn
Portata lorda/Deadweight_________________tonn/tonn
Dislocamento leggero/Light displacement____tonn/tonn
Variaz. immersione in acqua dolce/Fresh water allowance__________________________________mm
Dislocamento unitario/immersion at load draft____TPC
Momento unitario assetto/Trimming moment_______MCTC
Capacità in balle/Bale capacity ___________m3
Capacità volumetrica per il trasporto di cereali/Grain capacity ___________________________________ m3
Capacità totale dei liquidi in cisterna/Liquid capacity _______ m3
Spazi di refrigerazioneRefrigerated capacity ____ m3

Motori principali/Main Engines
Motore (tipo)/engine (type) _______________________
Caldaie (tipo e N.)/Boilers (type and No.)____________
Capacità depositi carburante/Bunker capacity________ m3/tonn.
Consumi giornalieri/Daily consumption _________tonn.
Velocità di servizio/service speed __________nodi/Knots 
Potenza max Motore principale/main engineoutput ___________________kW
  A/at____________revs per min. 
Tipo di dispositivo di governo del timone/type of steering gear          

Attrezzature di ormeggio 
Cavi di ormeggio (numero/diametro)/mooring ropes (number/diameter) 
Fibre naturali/natural fibre ____________________ mm
Fibre sintetiche/synthetic fibre_________________ mm
Cavi misti _____________________ mm
Cavo di ormeggio del rimorchio/towing spring_____mm
Numero di Argani _________ Numero di Verricelli___________
Eliche di manovra (bow thrusters)
Caratteristiche evolutive
1 propulsore – 2 propulsori
Velocità -------- avanzo ----------- diametro
Velocità -------- avanzo ----------- diametro

	Ancore (peso)/Anchors (weight)
Ancora di sinistra/Port_______________________tonn
Ancora  di dritta/Starboard____________________tonn
Ancora di riserva/Spare______________________tonn
Ancora di corrente/Stream____________________tonn
Catena (diametro)/Cable (diam) ________________mm
N° lunghezze
Misura di ogni lunghezza

Equipaggiamenti di salvataggio/Lifesaving equipment
Lance di salvataggio nr/Lifeboats(No.) ______________
Zattere di salvataggio nr/Life-rafts (No.) ____________
Dimensioni dell’imbarcazione di salvataggio/Lifeboat dimensions __________________________________m
Portata per lancia/Capacity per boat/tipo___________
____________persone/(persons)
Portata per zattere/Capacity per life-raft___________ 
______________________persone/persons
Gru per imbarcazioni(tipo)/Davits (type) ___________
Gru per zatterini
Scivoli autogonfiabili
Dimensioni cavi paranchi imbarcazioni/Size of falls (diam) ____m
Salvagenti(Nr)/Lifebuoys ________________________

Equipaggiamento antincendio/Firefighting equipment
Estintori (Nr. e cap)/Fire extinguishers (Nr. E cap) __
Cinture salvataggio                  Adulti
                                                 Bambini
                                                 Riserva
Tipi/Types: Acqua/Water _______________Litri/Litres
                    Schiuma/Foam _____________Litri/Litres
                    Polvere/Dry powder ________________Kg
                    CO2 ____________________________  Kg
Manichette (Nr. e diametro)/Fire hoses (No. and size) __________________________________________ mm
Apparecchiature per la respirazione (tipi)/Breathing apparatus (make) ______________________________
EEBD
Impianti fissi bassa pressione
Impianti fissi ad alta pressione                                                                       
                                                                         
	Dispositivo di maneggio del carico
Cargo handling gear
Picchi di carico(No. e SWL)/Derriks (No. and SWL) _________________________________________ tonn
Gru (Nr. e SWL)/Cranes (No. and SWL) ____________
Verricelli (tipo)/Winches (type) ___________________
Altro equipaggiamento di carico/Other cargo equipment _____________________________________________
Casse zavorra N./Ballast tanks No. _______________
___________Separazione N./Segregation No ________.
Cisterne di carico N./Cargo tanks No._______________
Pompe di carico N./Cargo pumps No. ______________
___________Condutture (misura)/pipelines (sizes) ____
Tipo e potenza/Type and rating _____________ Tonn/h

Attrezzature di navigazione e comunicazione (marca e modello)
Navigational and communications equipment (make and model)
Solcometro/Log ________________________________
Radar/Radar(s) ________________________________
Comunicazioni satellitari /Satcom _________________
Bussola magnetica/Magnetic compass/Normale-timoniera-Pop___________GPS/GPS ______________
Girobussola/Gyro_________ Navtex/Navtex__________
Pilota automatico/Autopilot ______________________
VHF _____________________________
Ecoscandaglio/Echo sounder _____________________
Altri strumenti di Navigazione elettronica/Other electronic navigational aid _______________________
Apparato GMDSS/GMDSS equipment________
EPIRB (Nr.)/EPIRB (No.) _______________________
AIS
Altro/Others (specify)                                                         



12.1 DISPOSIZIONI OBBLIGATORIE PER LA SICUREZZA E FAMILIARIZZAZIONE A BORDO 
 Mandatory Safety and Shipboard Familiarisation
Familiarizzazione con le norme di sicurezza come richiesto dalla Sezione A-VI/1 paragrafo 1 del Codice STCW e dalla Regola I/14 della Convenzione STCW /Safety Familiarisation as required by Section A-VI/1 paragraph 1 of the STCW Code and by Regulation I/14 of the STCW Convention.
	Nome della Nave/Ship’s Name
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date

	Compiti/Task/Duty
	
	

	È in grado di comunicare con altre persone a bordo su questioni elementari di sicurezza/Is able to communicate with other persons on board on elementary safety matters. 
	
	

	Conosce cosa fare in caso:
· di uomo in mare;
· viene rilevato fuoco o fumo; o
· Viene emesso l'allarme incendio o abbandono nave. 
Knows what to do if:
· A person falls overboard;
· Fire or smoke is detected; or
· The fire or abandon ship alarm is sounded. 
	
	

	Ha letto e compreso le procedure di sicurezza ed antincendio della propria compagnia/ He/her has read and understood the Company’s Fire and Safety procedures;
	
	

	Dimostra di riconoscere i segnali di allarme per/Demonstrate recognition of the alarm signals for:  
· incendio /fire;
· emergenza/emergency;
· abbandono nave/ abandon ship
	
	

	Conosce le procedure e disposizioni per la tenuta della guardia/Knows watchkeeping procedures and arrangements. In particolare ha/In particular has:
· familiarizzato con gli apparati di governo, telefoni, telegrafi e con gli altri equipaggiamenti del ponte/get acquainted with steering controls, telephones, telegraphs and other bridge equipment;
· attivato, sotto supervisione, gli equipaggiamenti da usare durante i normali compiti di bordo/activate, under supervision, equipment to be used in routine duties.
	
	




	Nome della Nave/Ship’s Name
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date
	Sigla dell’Ufficiale/Data
Officer’s Initials/Date

	Compiti/Task/Duty
	
	

	Ha effettuato visita del ponte di comando, del posto di vedetta, del castello di prora, ponte del cassero di poppa, del ponte principale e delle altre aree di lavoro/visited the bridge, the lookout post, the forecastle, the poopdeck, the main deck and other works areas;
	
	

	È in grado di localizzare le attrezzature antincendio: punti di attivazione allarme, campane di allarme, allarmi manuali ed automatici, estintori, idranti, asce e manichette/is able to locate fire fighting equipment: alarm activating points, alarm bells, extinguishers, hydrants, fire axes and hoses;
	
	

	È in grado di lanciare l'allarme antincendio e ha una conoscenza di base sull'uso di estintori portatili./Is able to raise the fire alarm and has a basic knowledge of the use of portable fire extinguishers.
	
	

	È in grado di identificare il ruolo d’appello ed i propri compiti, i punti di raccolta e di imbarco e le vie di fuga e le uscite di emergenza/Is able to identify muster list and own task, muster and embarkation stations and emergency escape routes and emergency exits. 
	
	

	È in grado di individuare ed indossare un giubotto di salvataggio/Is able to locate and don life jackets.
	
	

	Localizzare le attrezzature mediche e di primo soccorso/locate medical and first aid equipment
	
	

	È in grado di prestare un primo soccorso in caso di incidente o altra emergenza medica prima di richiedere ulteriore assistenza medica a bordo/ Is able to provide first aid in case of an accident or other medical emergency before requesting further medical assistance on board.
	
	

	È in grado di chiudere e aprire le porte tagliafuoco e stagne di cui è dotata la nave/Is able to close and open the fire and weathertight doors fitted in the ship.
	
	

	È in grado di localizzare:/is able to locate:
· Apparecchi lanciasagola/ rocket line throwing apparatus
· Razzi di soccorso, bengala ed altri mezzi pirotecnici/distress rockets, flares and other pyrotechnics;
· Apparecchi per la respirazione ed equipaggiamento antincendio etc./breathing apparatus and firefighter’s outfits etc.
	
	

	È in grado di localizzare e comprendere il meccanismo di arresto dei motori principali incluse le valvole di arresto di emergenza/is able to locate and understand operation of emergency deck stop mechanism for main engines including other emergency stop valves;
	
	

	È in grado di localizzare il locale CO2, Foam e controllare le valvole dell’impianto di estinzione nella sala pompe, nelle cisterne di carico e nelle stive e locali macchine /Locate CO2, Foam and control valves for smothering  apparatus in pump rooms, cargo thanks and holds;
	
	

	È in grado di localizzare e comprendere il funzionamento della pompa antincendio di emergenza/is able to locate and undestand the operation of the emergency pump.
	
	

	Ha familiarizzato con:/get familiar with:
· Le procedure per il trattamento della spazzatura e di altri rifiuti/the procedures for handling garbage, rubbish and other wastes;
· L’uso del compattatore o di altre attrezzature/the use of garbage compactor or other equipment as appropriate.
	
	




13. COMPITI/ TASKS
L’addestramento descritto in questa sezione di questo libretto di addestramento riguarda i requisiti per la certificazione dei comuni facenti parte di una guardia di navigazione. Le competenze trattate dalla Sezione A-II/4 del Codice STCW sono limitate alla funzione di navigazione a livello di supporto. 

Parte 1: Navigazione, guardia, procedure di emergenza a livello di supporto 
1.1 Governare la nave e conformarsi ali ordini per il timone anche in lingua inglese 
1.2 Mantenere un appropriato servizio di vedetta co la vista e l’udito
1.3 Collaborare nel monitaraggio e controllo di una guardia sicura
1.4 Azionare l’apparecchiatura di emergenza ed appllicare le procedure di emergenza 

The training in this section of this record book covers the requirement for the certification of ratings forming part of a navigational watch. The competences covered by Section A-II/4 of the STCW Code are limited to the function Navigation at the Support Level.
1.1 Steer the ship and comply with helm orders, also in the English language;
1.2 Keep a proper look-out by sight and hearing;
1.3 Contribute to monitoring and controlling a safe watch;
1.4 Operate emergency equipment and apply emergency procedures.










	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
1.
	Competenza: governare la nave e conformarsi agi ordini al timone, anche in lingua Inglese. / Competence: Steer the ship and comply with helm orders, also in the English language

	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)


	
.1
	Dimostrare la conoscenza dei vari tipi di rosa dei venti. / Demonstrate knowledge of various types of compass card

	
	
	
	
	

	.2
	Eseguire correttamente gli ordini al timone. / Execute helm orders correctly

	
	
	
	
	

	
.3
	Dimostrare la procedura per cedere il timone. / Demonstrate procedure for handing over the wheel

	
	
	
	
	

	
.4
	Comprendere il funzionamento del sistema principale di governo e del pilota automatico. / Understand operation of main steering system and auto pilot
	
	
	
	
	

	
.5
	Dimostrare la corretta procedura, sotto supervisione, per passare dal governo manuale al pilota automatico e viceversa. / Demonstrate correct procedure under supervision for changing over from manual steering to auto pilot and vice versa

	
	
	
	
	

	
.6
	Governare con la bussola magnetica. / Steer by magnetic compass
	
	
	
	
	

	
.7
	Governare con la girobussola. / Steer by gyro compass

	
	
	
	
	

	 

.8
	Fare i turni al timone nel governo della nave per un periodo complessivo di 10 ore, escludendo i periodi di istruzione (vedere la registrazione del governo da parte dell’addestrato). / Take turns at the wheel in steering the ship for periods totalling at least 10 hours, excluding periods of instruction (see trainee’s Steering Record)
 
	
	
	
	
	

	
.9
	Conformarsi e rispondere agli ordini al timone in lingua inglese. / Comply with and respond to helm orders in the English language. 
	
	
	
	
	

	
.10
	Prendere il timone quando si entra ed esce dal porto. / Take the wheel when entering/departing port

	
	
	
	
	

	
.11
	Prendere il timone in canale - transito in fiume e/o canale stretto. /Take the wheel in canal - river transit and/or /narrow channel
	
	
	
	
	

	

.12
	Aiutare nel passaggio al sistema di governo di emergenza nel locale agghiaccio. / Assist with the change-over to emergency steering systems in the steering flat
	
	
	
	
	




FUNZIONE: NAVIGAZIONE A LIVELLO DI SUPPORTO PER COMUNI FACENTI PARTE DI UNA GUARDIA DI NAVIGAZIONE
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
2.
	
Competenza: Mantenere un corretto servizio di vedetta con la vista e l’udito. / Competence: Keep a proper look-out by sight and hearing
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1
	Comprendere le responsabilità di una vedetta. / Understand the responsibilities of a look-out
	
	
	
	
	

	
.2
	Svolgere i compiti di vedetta e riferire i suoni, luci o altri oggetti in gradi o quarte / Perform look-out duties and report sound, lights or other objects in degrees or points
	
	
	
	
	

	
.3
	Riconoscere gli aiuti alla navigazione, quali fari, mede e boe / Recognise aids to navigation such as lighthouses, beacons and buoys
	
	
	
	
	

	
.4
	Riconoscere i segnali di pericolo e di emergenza / Recognise distress or emergency signals
	
	
	
	
	

	
.5
	Riconoscere e riferire l’allarme GMDSS (e altri allarmi) / Recognise and report a GMDSS alarm (and other alarms)
	
	
	
	
	










FUNZIONE: NAVIGAZIONE A LIVELLO DI SUPPORTO PER COMUNI FACENTI PARTE DI UNA GUARDIA DI NAVIGAZIONE
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.
	
Dimostra l’uso dei termini e delle definizioni marinaresche in connessione con i seguenti: /Demonstrate use of shipboard terms and definitions in connection with the following:
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1
	Spiega la marcatura delle lunghezze delle catene. / Explain the marking on anchor cables
	
	
	
	
	

	
.2
	Aiuta nellapreparazione delle ancore, prima di dare fondo. / Assist with preparation of anchors prior to letting go
	
	
	
	
	

	
.3
	recupero e rizzaggio per la navigazione delle ancore. /Weighing and securing anchors for sea
	
	
	
	
	

	.4
	dare fondo ad un’ancora. / Letting go an anchor
	
	
	
	
	

	
.5
	Sotto supervisione entra nel pozzo catene, gavone di prua o altro compartimento prodiero. /Under supervision enter a chain locker, peak tank or other forward compartment
	
	
	
	
	

	.6
	Effettua nodi, fasciature, impiombature e ligature. / Practise knots, bends, hitches and whippings
	
	
	
	
	

	.7
	Effettua giunzioni su cavi di vario tipo. /Practise splices in ropes and wires
	
	
	
	
	

	
.8
	Identifica i vari tipi di cavi e conosce il loro uso. /Identify types of rope and wire and know their uses
	
	
	
	
	

	
.9
	
Svolge i rotoli di cavi nuovi. /Break out new coils of ropes and wires
	
	
	
	
	

	
.10
	
Stiva i cavi e le sagole con il dovuto riguardo per la loro conservazione. /Stow wire and ropes with due regard to their preservation
	
	
	
	
	

	
.11
	
Suddivide i cavi per le manovre fisse e quelle volanti. /Make up items of wire running gear or standing gear
	
	
	
	
	

	
.12
	Aiuta nell’armamento del bigo di forza. /Assist with the rigging of heavy lift derricks
	
	
	
	
	




FUNZIONE: NAVIGAZIONE A LIVELLO DI SUPPORTO PER COMUNI FACENTI PARTE DI UNA GUARDIA DI NAVIGAZIONE
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.
	
Dimostra l’uso dei termini e delle definizioni marinaresche in connessione con i seguenti: /Demonstrate use of shipboard terms and definitions in connection with the following:
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	

.13

	Ispeziona le stive per la sicurezza, con speciale riguardo ai portelloni, panneaux, scale, corrimano e candelieri, fardaggio fisso, galeotte, perni per le galeotte, illuminazione e accessi. /Inspect holds for safety, with special regard to hatch boards, ladders, guard wires and stanchions, permanent dunnage, beams and beam bolts, lighting and accesses
	
	
	
	
	

	
.14
	Aiuta nel montaggio delle lampade portatili. /Assist with rigging portable lights
	
	
	
	
	

	
.15
	Con il dovuto riguardo per la sicurezza, avvia, opera e aiuta nella manutenzione di routine dei verricelli. /With due regard to safety, start, operate, and assist with routine maintenance of winches
	
	
	
	
	

	
.16
	Dimostra la conoscenza dell’ubicazione delle sfuggite di emergenza dalla sala machine. /Demonstrate a knowledge of location of engine room emergency escape routes
	
	
	
	
	

	
3.1
	
Uso degli appropriati sistemi di comunicazione interna e di allarme. /Use of appropriate internal communication and alarm systems
	Le comunicazioni sono chiare e concise ed è richiesto un consiglio e/o chiarimento all’ufficiale di guardia quando le informazioni o istruzioni sulla guardia non sono state chiaramente comprese. / Communications are clear and concise and advice/clarification is sought from the officer on watch when watch information or instructions are not clearly understood

	
.1
	Prima della partenza, aiuta nel controllo dell’apparecchiatura di governo del ponte di comando, dei sistemi di comunicazione e degli altri ausili alla navigazione. /Assist in checking bridge steering control equipment, communication systems and all other navigational aids before leaving port
	
	
	
	
	

	.2
	Usa le comunicazioni interne e prova i sistemi di allarme. /Use internal communications and test alarm systems
	
	
	
	
	

	.3
	
Riconosce e riferisce gli allarmi a un ufficiale. / Acknowledge and report alarms to an officer
	
	
	
	
	



FUNZIONE: NAVIGAZIONE A LIVELLO DI SUPPORTO PER COMUNI FACENTI PARTE DI UNA GUARDIA DI NAVIGAZIONE
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.
	Competenza: contribuisce al monitoraggio e controllo di una guardia sicura /Competence: Contribute to monitoring and controlling a safe watch
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1
	Accompagna un ufficiale nelle ronde: / Accompany an officer on rounds: 
in navigazione /At sea
	
	
	
	
	

	.2
	all’ancora /At anchor
	
	
	
	
	

	
.3
	Accompagna un ufficiale nelle operazioni di ormeggio: / Accompany an officer on mooring operations:
sul ponte / On the bridge
	
	
	
	
	

	.4
	all’ancoraggio /Anchoring
	
	
	
	
	

	.5
	nel dar volta un cavo del rimorchiatore /Securing tugs
	
	
	
	
	

	
.6
	Aiuta nell’ispezione della nave per garantire che la nave sia in tutta sicurezza prima di procedere per la navigazione Assist with inspecting the ship prior to sailing to ensure the ship is all secure to proceed to sea
	
	
	
	
	

	.7
	Aiuta nella ricerca di clandestini /Assist with searches for stowaways
	
	
	
	
	

	
.8
	Sotto la supervisione di un ufficiale arma le scale per il pilota incluso il sistema automatico (se installato) /Under the supervision of an officer rig pilot ladders, including pilot hoists (if fitted)
	
	
	
	
	

	
.9
	Aiuta l’ufficiale nei compiti di guardia all’ancora /Assist officer of the watch in anchor watch duties
	
	
	
	
	

	
.10
	Aiuta nella preparazione per l’ormeggio: cavi, bozze, telefoni, luci, segnali, parabordi, ecc  /Assist in preparing for mooring: ropes, wires, stoppers, phones, lights, signals, fenders etc.
	
	
	
	
	

	.11
	Comprende le precauzioni per i climi freddi per le apparecchiature a vapore, idrauliche ed ad aria compressa Understand cold weather precautions for steam, hydraulic and compressed air appliances
	
	
	
	
	





FUNZIONE: NAVIGAZIONE A LIVELLO DI SUPPORTO PER COMUNI FACENTI PARTE DI UNA GUARDIA DI NAVIGAZIONE
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.
	Competenza: contribuisce al monitoraggio e controllo di una guardia sicura /Competence: Contribute to monitoring and controlling a safe watch
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.12
	Sotto supervisione avvia/aziona verricelli e argani /Under supervision start/operate winches and windlass
	
	
	
	
	

	.13
	Sotto supervisione fila, issa, abbozza e da volta ai cavi di ormeggio /Under supervision run, heave, stopper and turn up mooring lines
	
	
	
	
	

	.14
	Dimostra il sicuro maneggio dei cavi, con particolare attenzione a quelli in fibra sintetica e i verricelli auto ormeggianti /Demonstrate safe handling of moorings, with particular reference to synthetic fibre ropes and self-tensioning winches
	
	
	
	
	

	
.15
	Dimostra la procedura corretta per il rilievo e la cessione di una guardia /Demonstrate the correct procedure for the relief and handing over of a watch
	
	
	
	
	

	.16
	Aiuta nelle guardie di sicurezza in porto ed in navigazione /Assist with ship security watches in port and at sea
	
	
	
	
	

	
.17
	Aiuta nel controllare la sicurezza delle passerelle, scale, corrimani, sgabelli per containers ed altre attrezzature per i containers /Assist in checking the safety of walkways, ladders, handrails, container  stools and other container  fittings
	
	
	
	
	

	.18
	Aiuta nel controllo delle rizze del carico /Assist in checking cargo lashings
	
	
	
	
	

	
.19
	Comprende le informazioni richieste per mantenere una sicura guardia, come raccomandato nel ICS Bridge /Procedures Guide Understand information required  to maintain a safe watch, as recommended  in the ICS Bridge Procedures Guide
	
	
	
	
	



FUNZIONE: NAVIGAZIONE A LIVELLO DI SUPPORTO PER COMUNI FACENTI PARTE DI UNA GUARDIA DI NAVIGAZIONE
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.
	Competenza: contribuisce al monitoraggio e controllo di una guardia sicura /Competence: Contribute to monitoring and controlling a safe watch
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1

	Partecipa ad una esercitazione di risposta all’emergenza in porto per un incidente di inquinamento /Participate in an emergency response exercise in port for a pollution incident
	
	
	
	
	

	.2


	Dimostra la procedura per allertare i servizi di emergenza portuali /Demonstrate the procedure for alerting port emergency services
	
	
	
	
	

	.3
	Dimostra una conoscenza del piano nave di emergenza per l’inquinamento di idrocarburi - piano nave di emergenza per l’inquinamento marino / Demonstrate a knowledge of vessel’s shipboard oil pollution emergency plan/shipboard marine pollution emergency plan
	
	
	
	
	

	.4
	Tappa e cementa gli ombrinali /Plug and cement deck scuppers
	
	
	
	
	

	.5
	Partecipa alle operazioni di bunkeraggio /Participate in bunkering operations
	
	
	
	
	

	.6
	Dimostra la procedura di arresto di emergenza /Demonstrate the emergency shut down procedure
	
	
	
	
	

	.7
	Partecipa ad un esercizio di risposta all’emergenza per il controllo di uno sversamento di idrocarburi a bordo /Participate in an emergency response exercise for controlling spillage of oil on board
	
	
	
	
	

	.8
	Partecipa ad una esercitazione di pulizia di uno sversamento di carico pericoloso /Participate in drill for clean-up of hazardous cargo spillage
	
	
	
	
	

	.9
	Separa ed elimina l’immondizia in mare o in porto in conformità con la MARPOL /Separate and dispose of garbage at sea or ashore in compliance with MARPOL
	
	
	
	
	




FUNZIONE: NAVIGAZIONE A LIVELLO DI SUPPORTO PER COMUNI FACENTI PARTE DI UNA GUARDIA DI NAVIGAZIONE
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
4.
	Competenza: fa funzionare l’attrezzatura di emergenza ed applica le procedure di emergenza /Competence: Operate emergency equipment and apply emergency procedures
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1

	Partecipa ad una esercitazione antincendio in navigazione. /Participate in a fire drill at sea
	
	
	
	
	

	.2


	Partecipa ad un esercizio di risposta ad una emergenza per: /Participate in an emergency response exercise for: 
Danni dovuti al cattivo tempo /Heavy weather damage
	
	
	
	
	

	.3
	Collisione /Collision
	
	
	
	
	

	.4
	Incaglio /Grounding
	
	
	
	
	

	.5
	Ricupero di naufraghi /Rescue of survivors
	
	
	
	
	

	.6
	Partecipa ad una esercitazione lance per abbandono nave. /Participate in a lifeboat drill for abandon ship
	
	
	
	
	

	.7
	Partecipa ad un esercizio di risposta ad una imprevista situazione di emergenza. /Participate in a response exercise for an unspecified emergency
	
	
	
	
	

	.8
	Partecipa ad un esercizio di risposta ad una emergenza di incendio in porto. /Participate in an emergency response exercise in port for fire
	
	
	
	
	

	.9
	Partecipa ad un esercizio di uomo a mare. /Participate in a man overboard exercise
	
	
	
	
	

	.10
	Aiuta nel sondaggio delle sentine, gavoni, doppi fondi ed altre cisterne e registra le informazioni. / Assist with soundings of bilges, peak tanks, double bottom and other tanks, and record information
	
	
	
	
	




FUNZIONE: NAVIGAZIONE A LIVELLO DI SUPPORTO PER COMUNI FACENTI PARTE DI UNA GUARDIA DI NAVIGAZIONE
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
4.
	Competenza: fa funzionare l’attrezzatura di emergenza ed applica le procedure di emergenza /Competence: Operate emergency equipment and apply emergency procedures
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.11
	Dimostra una comprensione delle precauzioni richieste per entrare in spazi chiusi. /Demonstrate an understanding of the precautions required for entry into enclosed spaces
	
	
	
	
	

	.12
	Partecipa ad un esercizio di ricerca e soccorso da uno spazio chiuso/ Participate in a search and rescue drill from an enclosed space
	
	
	
	
	

	.13
	Aiuta nella manutenzione delle porte stagne e portelloni /Assist with the maintenance of watertight doors and hatches
	
	
	
	
	

	.14
	Comprende l’uso e aiuta nella manutenzione degli estintori portatili a schiuma. /Understand use and assist in the maintenance of Portable foam extinguisher
	
	
	
	
	

	.15
	Estintori portatili a CO2 /Portable CO2 extinguisher
	
	
	
	
	

	.16
	Estintori portatili a polvere. /Portable dry powder extinguisher
	
	
	
	
	

	.17
	Estintori portatili ad acqua. /Portable water extinguisher
	
	
	
	
	

	.18
	Dimostra l’uso dell’imbracatura a sagola di sicurezza. /Demonstrate use of safety harness and line
	
	
	
	
	

	.19
	Aiuta nella preparazione e sbraccio delle lance di salvataggio ed è consapevole dei pericolic connessi. //Assist with preparation and swinging out of lifeboats and be aware of attendant dangers
	
	
	
	
	






FUNZIONE: NAVIGAZIONE A LIVELLO DI SUPPORTO PER COMUNI FACENTI PARTE DI UNA GUARDIA DI NAVIGAZIONE
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
4.
	Competenza: fa funzionare l’attrezzatura di emergenza ed applica le procedure di emergenza /Competence: Operate emergency equipment and apply emergency procedures
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.20
	Aiuta nell’ammaino di una Lancia di salvataggio per allontanarsi dalla nave, stende l’ancora galleggiante. /Assist with lowering a lifeboat to clear the ship and ride to a sea anchor
	
	
	
	
	

	.21
	Aiuta nell’avvio e funzionamento del motore della Lancia di salvataggio. /Assist with starting and operation of lifeboat engine
	
	
	
	
	

	.22
	Partecipa ad un esercizio di primo soccorso in navigazione. /Participate in an emergency first aid drill at sea
	
	
	
	
	

	.23
	Dimostra una conoscenza dei principi basici di primo soccorso: /Demonstrate a basic understanding of first aid principles: 
Fermare l’emorragia /Stopping bleeding
	
	
	
	
	

	.24
	Cura per asfissia – annegamento /Treatment of suffocation- drowning
	
	
	
	
	

	.25
	Posizionare l’infortunato in posizione di sicurezza. /Placing casualty in the recovery position
	
	
	
	
	







FUNZIONE: NAVIGAZIONE A LIVELLO DI SUPPORTO PER COMUNI FACENTI PARTE DI UNA GUARDIA DI NAVIGAZIONE
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
5.
	Conoscenza dei segnali pirotecnici, satellitari EPIRB e SART /Knowledge of pyrotechnic distress signals; satellite EPIRBs and SARTs
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


			.1

	Individua e spiega il funzionamento degli EPIRB e SART/ Locate and state how to operate EPIRBs and SARTs
	
	
	
	
	

	.2


	
Individua e spiega il funzionamento dei segnali pirotecnici di soccorso / Locate and state how to operate Pyrotechnic distress signals
	
	
	
	
	

	.3
	Spiega il funzionamento dei razzi, fuochi e altri pirotecnici / Explain the operation of distress rockets, flares and other pyrotechnics
	
	
	
	
	

	
6
	Evitare I falsi segnali di soccorso e azione da effettuare in caso di attivazione accidentale. /Avoidance of false distress alerts and action to be taken in event of accidental activation
	
È sempre mantenuta l’integrità dei sistemi di emergenza e pericolo. /The integrity of emergency and distress alerting systems is always maintained

	
.1


	Dimostra una comprensione del corretto uso delle dotazioni richieste in un mezzo di salvataggio. /Demonstrate an understanding of the correct use of the equipment required in survival craft
	
	
	
	
	
	

	.2
	Spiega come evitare falsi allarmi di soccorso nelle apparecchiature di segnalazione di pericolo. / State how to avoid false distress alerts with distress signalling equipment 
	
	
	
	
	

	
.3
	Spiega l’azione da effettuare in caso di attivazione accidentale. /State action to be taken in event of accidental activation
	
	
	
	
	





14. COMPITI/ TASKS
L’addestramento descritto in questa sezione di questo libretto di addestramento è destinato a coloro che durante il periodo di navigazione vorranno accedere alla certificazione di Marittimo abilitato di coperta. Gli standards di competenza della STCW per i Marittimi Qualificati di Coperta riflettono il più ampio lavoro dei comuni di coperta ed includono competenze addizionali sulla navigazione più le competenze per tre altre funzioni addizionali a Livello di Supporto Maneggio del carico e stivaggio, Controllo dell’operatività della nave e cura delle persone a bordo e Manutenzione e riparazione. / The STCW competence standards for Able seafarer deck reflect the broader work of deck ratings and include additional competences in navigarion pulus competences for three additional support level functions: cargo handling and stowage, controlling the operation of the ship and care for person on board; and maintenance and repair

PARTE 1 -Navigazione a livello di supporto  /PART 1 - Navigation at the Support Level

1 Collaborare per una sicura guaardia di navigazione / Contribute to a safe navigational watch;
2 collaborare all’ormeggio, all’ancoraggio ed alle altre operazioni di ormeggio. contribute to berthing, anchoring and other mooring operation.
PARTE 2 - Maneggio e stivaggio del carico a livello di supporto / PART 2 - Cargo Handling and Stowage at the support Level
1. Collaborare al maneggio del carico e delle provviste /Contribute to handling of cargo and stores; 
2. collaborare al maneggio del carico e delle provviste (NB. Questo libretto tratta I compiti extra per i comuni il cui addestrametno in mare include l’esperienza sulle navi cisterna)/ Contribute to handling of cargo and stores (NB: This Book covers extra tasks for ratings whose training at sea includes experience on tankers).

PARTE 3 -Controllo dell’operatività della nave e cura delle persone a bordo a livelloo di supporto/ PART 3 -Controlling the Operation of the Ship and Care for Persons on Board at the Support Level
1. Collabora al sicuro funzionamento dell’attrezzzatura e del macchinario di coperta/ Contribute to the safe operation of deck equipment and machinery; 
2. applica le precauzioni professionali igieniche e di sicurezza/ Apply occupational health and safety precautions;
3. applica le precauzioni e collabora alla prevenzione dell’inquinamento dell’ambiente marino / Apply precautions and contribute to the prevention of pollution of the marine environment;
4. aziona I mezzi di salvataggio ed I batelli di emergenza/ Operate survival craft and rescue boats.

PARTE 4 Manutenzione e riparazione a livello di supporto / Maintenance and Repair at the Support Level
1. Collabora alla manutenzione e riparazione di bordo / Contribute to shipboard maintenance and repair.











FUNZIONE NAGAZIONE A LIVELLO DI SUPPORTO PER MARITTIMO ABILITATO DI COPERTA. /Function: navigation at the support level for Able seaferer deck
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
1.
	
Competenza: contribuisce per una sicura guardia di navigazione /Competence: Contribute to a safe navigational watch
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1
	Comprende gli ordini per lascare, recuperare, bozzare e dar volta ai cavi d’ormeggio /Understand orders for running, heaving, stoppering, and making fast mooring lines
	
	
	
	
	

	
.2
	Comprende gli ordini per dar fondo, recuperare e rizzare le ancore per la navigazione / Understand orders for letting go, weighing and securing anchors for sea
	
	
	
	
	

	

.3
	Comprende gli ordini per dar volta e mollare il cavo dei rimorchiatori /Understand orders for securing and letting go tugs lines
	
	
	
	
	

	
.4
	
Preparare per dar fondo le ancore (senza supervisione) /Prepare anchors for letting go (without supervision)
	
	
	
	
	

	
.5
	Prontamente richiede un chiarimento o una conferma se l’ordine di un ufficiale non è chiaro o è contrario alle normali pratiche /Promptly seek clarification and confirmation if an officer’s order is unclear or contrary to normal practices
	
	
	
	
	

	
.6
	
Gioca sempre un ruolo effettivo quale membro di una squadra / Play an effective role as a team member at all times
	
	
	
	
	







	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
1.1
	
Procedure per il rilievo, mantenimento e cessione di una guardia. /Procedures for the relief, maintenance and handover of a watch
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1
	Costantemente si presenta per la guardia correttamente vestito, idoneo per il servizio ed in orario. /Consistently arrive on watch correctly dressed, fit for duty and on time
	
	
	
	
	

	
.2
	Riceve e passa con chiarezza tutte le informazioni pertinenti alla guardia (in navigazione, all’ancora, un porto). /Receive and pass on clearly all information relevant to the watch (at sea, at anchor, in port)
	
	
	
	
	

	
.3
	Chiede chiarimenti se non è sicuro su qualche argomento quando rileva la guardia. /Seek clarification if unsure of any matter when taking over the watch
	
	
	
	
	

	
.4
	
Svolge e riferisce sulle ronde effettuate in navigazione. /Make and report rounds at sea
	
	
	
	
	

	
.5
	
Svolge e riferisce sulle ronde effettuate all’ancora. /Make and report rounds at anchor
	
	
	
	
	

	
.6
	
Svolge e riferisce sulle ronde effettuate in porto. /Make and report rounds in port
	
	
	
	
	

	

.7
	Rifiuta di cedere la guardia se ha ragione di credere che il rilevante non è capace di svolgere in modo efficace i compiti della tenuta della guardia. /Refuse to hand over the watch if reason to believe that the relief is not capable of carrying out watchkeeping duties effectively
	
	
	
	
	




	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
1.2
	
Informazioni richieste per mantenere una guardia sicura /Information required to maintain a safe watch
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1
	
In porto, mantiene una guardia di sicurezza e controlla i visitatori. / In port, maintain deck security watch and control of visitors
	
	
	
	
	

	
.2
	
Controlla i punti rischiosi per la sicurezza sul ponte, scalandroni e punti di accesso. / Check for safety hazards on deck, gangways, and access points
	
	
	
	
	

	
.3
	Si assicura che lo scalandrone sia regolato per mantenere un sicuro accesso in ogni momento, specialmente di note. /Ensure gangway is always adjusted to maintain safe access particularly at night
	
	
	
	
	

	
.4
	Dimostra la procedura per allertare i servizi di emergenza portuale. / Demonstrate procedure for alerting port emergency services
	
	
	
	
	

	
.5
	Spiega cosa fare quando allertato per un uomo a mare o altre emergenze. / Explain what to do when alerted to man overboard, or another emergency
	
	
	
	
	

	
.6
	
Aiuta nel rizzaggio sui ponti per il cattivo tempo. / Assist in securing decks for severe weather
	
	
	
	
	







	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
2
	
Competenza: contribuisce all’ormeggio, ancoraggio ed altre operazioni di ormeggio Competence: Contribute to berthing, anchoring and other mooring operations
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1
	Prepara per l’ormeggio: heaving lines, cavi, bozze, comunicazioni, luci, parabordi, ecc. /Prepare for mooring: heaving lines, ropes, wires, stoppers, communications, lights, fenders etc
	
	
	
	
	

	
.2
	
Svolge dai rulli di raccolta ed abbiscia i cavi per l’uso. / Run off ropes stowed on reels and flake out for use
	
	
	
	
	

	
.3
	
Lasca, recupera, bozza e da volta ai cavi d’ormeggio. /Run, heave, stopper and turn up mooring lines
	
	
	
	
	

	
.4
	
Abbozza un cavo di fibra ed uno di acciaio. / Stopper off a rope and wire
	
	
	
	
	

	
.5
	
Rizza tutta l’attrezzatura dopo l’ormeggio. /Secure all equipment after mooring
	
	
	
	
	

	
.6
	Prepara per il disormeggio: cavi, comunicazioni, luci, parabordi, ecc / Prepare for unmooring: ropes, wires, communications, lights, fenders etc
	
	
	
	
	







	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
2.1
	Conoscenza pratica del sistema di ormeggio e delle relative procedure, incluso le portate, i carichi di sicurezza e i carichi di rottura dell’attrezzatura di ormeggio, includendo i cavi di ormeggio in acciaio, in fibra e sintetici, verricelli, salpancore, argani, bitte, rulli e passacavi. /Working knowledge of the mooring system and related procedures including the capacities, safe working loads, and breaking strengths of mooring equipment including mooring wires, synthetic and fibre  lines, winches, anchor windlasses, capstans, bitts,  chocks and bollards
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1
	Essere un membro efficace della squadra del castello di prua durante le operazioni di ormeggio e disormeggio. /Be an effective team member in mooring and unmooring on forecastle
	
	
	
	
	

	
.2
	Essere un membro efficace della squadra di poppa durante le operazioni di ormeggio e disormeggio. /Be an effective team member in mooring and unmooring aft
	
	
	
	
	

	
.3
	Essere consapevole del carico di sicurezza e del carico di rottura dei cavi di ormeggio sintetici e di acciaio. / Be aware of safe working load and breaking strain of synthetic ropes and mooring wires
	
	
	
	
	

	
.4
	Comprendere il carico di sicurezza ed il carico di rottura dei verricelli, bitte, rulli e passacavi. /Understand the safe working load and breaking strength of winches, capstans bitts, chocks, and bollards
	
	
	
	
	

	
.5
	Comprendere il livello del carico di sicurezza (SWL) degli argani e del salpancore Understand working load limit (WLL) of capstans and windlass
	
	
	
	
	









	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	

2.3
	Conoscenza pratica delle procedure del sistema di ormeggio e la sequenza degli eventi per dar volta e mollare i cavi di ormeggio e dei rimorchiatori, incluso i cavi di rimorchio. /Working knowledge of the mooring system procedures and order of events for making fast and letting go mooring and tug lines and wires including towing lines
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1
	Spiegare la sequenza delle operazioni di ormeggio e le sicure pratiche di lavoro durante l’ormeggio. /Explain the sequence of mooring operations and safe working practice in mooring
	
	
	
	
	

	
.2
	Spiegare perché i cavi sintetici ed i cavi di acciaio non sono usati insieme come spring, cavi di prua o di poppa. /Understand why synthetic ropes and wires are not normally used together as springs, head or stern lines
	
	
	
	
	

	
.3
	
Spiegare la sequenza delle operazioni di disormeggio. /Explain the sequence of unmooring operations
	
	
	
	
	

	
.4
	
Identificare i passacavi, bitte e i collegamenti idonei per il rimorchio. /Identify leads, bitts, and connections suitable for towing
	
	
	
	
	

	
.5
	Comprendere l’uso della ghia di recupero per prendere, dare o ricevere un cavo di rimorchio o altro cavo per grandi sforzi. / Understand use of a messenger in taking, giving, or receiving a towing line or other heavy-duty line
	
	
	
	
	

	
.6
	
Voltare e mollare i cavi di rimorchio. /Secure and let go tug lines
	
	
	
	
	

	
.7
	
Riferire prontamente avarie o deficienze dell’attrezzatura usata. / Report promptly faults or deficiencies in equipment used
	
	
	
	
	



	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	

2.4
	Conoscenza pratica delle procedure del sistema di ormeggio e la sequenza degli eventi per l’uso delle ancore nelle varie operazioni. /Working knowledge of the mooring system procedures and order of events for the use of anchors in various operations
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1
	
Regolare i cavi di ormeggio e lo scalandrone mentre si è in banchina. /Tend mooring lines, wires, and gangway while alongside
	
	
	
	
	

	
.2
	
Appennellare e rientrare un ancora. /Clear away and walk back an anchor
	
	
	
	
	

	
.3
	Comprendere i rischi nel dar fondo un’ancora dalla cubia quando la nave ha un abbrivio eccessivo. / Understand risks in letting go an anchor from hawse pipe when vessel making excessive way
	
	
	
	
	

	
.4
	Aiutare nel dar fondo ad un ancora e rizzarla quando recuperata. /Assist with letting go an anchor and secure when brought up
	
	
	
	
	

	
.5
	
Mostrare il segnale appropriato quando la nave è all’ancora. / Display appropriate signal when anchored
	
	
	
	
	

	
.6
	
Aiutare nel recupero delle ancore e del loro rizzaggio per la navigazione Assist with weighing and securing anchors for sea
	
	
	
	
	

	
.7
	
Identificare e riferire le marche sulle lunghezze delle catene. /Identify and report markings on an anchor cable
	
	
	
	
	

	
.8
	
Riferire prontamente avarie o deficienze dell’attrezzatura usata. / Report promptly faults or deficiencies in equipment used
	
	
	
	
	






	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	

2.5
	Conoscenza pratica delle procedure e della sequenza degli eventi relative all’ormeggio ad una boa o alle boe. /Working knowledge of the procedure and order of events associated with mooring to a buoy or buoys
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Comprendere i preparativi per recuperare la grippia della boa. /Understand preparations for picking up mooring hawser
	
	
	
	
	

	
.2
	Comprendere l’uso della ghia di trasferimento per passare i cavi alle boe. /Understand use of messenger/pick up lines for running cables
	
	
	
	
	

	
.3
	Comprendere le disposizioni per l’utilizzo delle bozze o dell’attrezzatura di bloccaggio della catena e delle boe di segnalazione. / Understand arrangements for use of chafe chains/gear and marker buoys
	
	
	
	
	

	
2.6
	Conoscenza delle procedure per il sicuro maneggio, stivaggio e rizzaggio dei carichi e delle provviste, incluso le sostanze e liquidi pericolosi, rischiosi e dannosi. /Knowledge of procedures for safe handling, stowage and securing of cargoes and stores, including dangerous, hazardous, and harmful substances and liquids
	Il maneggio dei carichi e delle provviste pericolose, rischiose e dannose è conforme con le stabilite procedure di sicurezza. /Cargo and stores operations are carried out in accordance with established safety procedures and equipment operating instructions. The handling of dangerous, hazardous, and harmful cargoes or stores complies with established safety practices

	.1
	Aiuta nella preparazione delle stive. /Assist in preparation of holds
	
	
	
	
	

	.2
	Riconosce i segnali sui containers. /Recognize the markings on containers
	
	
	
	
	

	
.3
	Controlla la connessione dei containers frigo con l’impianto di bordo. /Check connection of refrigerated containers to ship’s systems
	
	
	
	
	

	
.4
	
Controlla le rizze dei containers in coperta. /Check lashings on deck containers
	
	
	
	
	

	
.5
	
Aiuta nel rizzaggio del carico stivato sottocoperta. /Assist in securing cargo stowed below deck
	
	
	
	
	

	
.6
	
Aiuta nel rizzaggio del carico stivato in coperta. /Assist in securing cargo stowed on deck
	
	
	
	
	

	
.7
	
Chiude e rizza i portelloni delle boccaporte e i portelli delle cisterne. /Batten down and secure hatch covers or cargo tank lids
	
	
	
	
	

	
.8
	Aiuta nella ricezione, controllo, stivaggio e rizzaggio delle provviste di bordo. /Assist with receiving, checking, stowage and securing ship’s stores
	
	
	
	
	

	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	

2.7
	Conoscenza di base delle precauzioni da osservare con particolari tipi di carico ed identificazione della segnaletica IMDG. /Basic knowledge of and precautions to observe in connection with types of cargo and identification of IMDG labelling
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Riconosce la segnaletica e le etichette che indicano le provviste o i carichi che sono classificati come merci pericolose. / Recognise markings and labels that indicate stores or cargoes are classified as dangerous goods
	
	
	
	
	

	.2
	Riconosce la segnaletica delle merci pericolose e le indicazioni delle unità di trasporto carico, incluso i containers contenenti fluidi e carichi alla rinfusa (IBCs). /Recognise DG placards and marking of cargo transport units including intermediate bulk containers (IBCs)
	
	
	
	
	

	
.3
	Comprende che i carichi pericolosi devono essere sempre stivati e segregati secondo le indicazioni del codice IMDG Understand that dangerous goods are always stowed and segregated in accordance with the IMDG Code
	
	
	
	
	

	
.4
	Descrive la procedura da seguire in caso di perdita di carichi o provviste pericolose, rischiose e dannose Describe procedure to follow in event of leakage of dangerous, hazardous and harmful stores or cargoes
	
	
	
	
	

	
.5
	Comprende i motivi della separazione e la necessità di segregazione dei carichi e delle provviste pericolose, rischiose e dannose Understand the reasons and need for separation of dangerous, hazardous and harmful stores or cargoes
	
	
	
	
	

	
.6
	Comprende la necessità di rizzare i carichi pericolosi e di rizzare i carichi adiacenti Understand need to secure dangerous goods and to secure adjacent cargoes
	
	
	
	
	

	
.7
	Controlla i sigilli di sicurezza dei containers e che non siano manomessi. /Check container security seals are intact and not tampered with
	
	
	
	
	




	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	

2.7
	Conoscenza delle procedure per il sicuro maneggio, stivaggio e rizzaggio dei carichi e delle provviste, incluso le sostanze e liquidi pericolosi, rischiosi e dannosi Knowledge of procedures for safe handling, stowage and securing of cargoes and stores, including dangerous, hazardous  and harmful substances and liquids
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Aiuta quale membro della squadra nelle seguenti operazioni delle navi cisterna: /Assist as a team member in the following tanker operations:
Dezavorrammento /Deballasting
	
	
	
	
	

	.2
	Spurgo /Purging
	
	
	
	
	

	.3
	Inertizzazione / Inerting
	
	
	
	
	

	
.4
	Posizionamento del materiale per il controllo dell’inquinamento secondo i regolamenti della Società e del terminal. /Positioning of pollution control equipment in accordance with company and terminal regulations
	
	
	
	
	

	
.5
	Prova della procedura di arresto di emergenza. /Testing of emergency shut-down procedure
	
	
	
	
	

	
.6
	Dimostra una conoscenza dei sistemi di tubazioni del locale pompe, locale controllo carico. /Demonstrate a knowledge of pump-room / cargo control room pipeline systems
	
	
	
	
	

	.7
	Aiuta nelle operazioni di caricazione /Assist in loading operations
	
	
	
	
	

	.8
	Aiuta nella messa a tappo delle cisterne. /Assist with topping-off tanks
	
	
	
	
	

	.9
	Aiuta nelle misurazioni degli ullages (sia con mezzi fissi che portatili). /Assist with the operation of ullage gauges (fixed and portable)
	
	
	
	
	

	.10
	Aiuta all’attivazione del sistema di ventilazione del gas e delle valvole di sicurezza a pressione. /Assist with the operation of the gas venting system and pressure vacuum valves
	
	
	
	
	

	.11
	Aiuta nelle operazioni di discarica /Assist in discharging operations
	
	
	
	
	



	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	

2.7
	Conoscenza delle procedure per il sicuro maneggio, stivaggio e rizzaggio dei carichi e delle provviste, incluso le sostanze e liquidi pericolosi, rischiosi e dannosi Knowledge of procedures for safe handling, stowage and securing of cargoes and stores, including dangerous, hazardous  and harmful substances and liquids
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.12
	Aiuta nel crude oil washing. / Assist in crude oil washing
	
	
	
	
	

	.13
	Aiuta nello zavorramento. /Assist in ballasting
	
	
	
	
	

	
.14
	Aiuta nel far funzionare l’attrezzatura della nave cisterna: /Assist with the operation of tanker equipment: 
Regola ed avvia le pompe del carico /Set up and start up of cargo pumps
	
	
	
	
	

	.15
	Regola e avvia l’impianto di gas inerte /Set up and start up of inert gas plant
	
	
	
	
	

	.16
	Aiuta nello strippaggio delle cisterne /Assist with stripping tanks
	
	
	
	
	

	.17
	Aiuta nelle operazioni di inertizzazione. /Assist with the operation of the inert gas plant
	
	
	
	
	

	.18
	Aiuta nella pulizia delle cisterne. /Assist with tank cleaning
	
	
	
	
	

	.19
	Aiuta nelle operazioni di gas free. /Assist with gas freeing
	
	
	
	
	

	.20
	Aiuta nella preparazione per l’ingresso in cisterna. /Assist with preparation for tank entry
	
	
	
	
	

	.21
	Aiuta nel far funzionare la seguente attrezzatura: /Assist with the operation of the following equipment:
Termometri, idrometri e sonde / Thermometers, hydrometers, sounding rods
	
	
	
	
	

	.22
	Macchine portatili per il lavaggio cisterne /Portable tank washing machines
	
	
	
	
	

	.23
	Impianto fisso per il lavaggio cisterne /Fixed tank washing machines
	
	
	
	
	

	.24
	Unità programmabili di lavaggio /Programmable washing units
	
	
	
	
	

	.25
	Ventilatori per il gas freeing /Gas freeing fans
	
	
	
	
	

	.26
	Misuratori degli ullages (fissi e portatili) /Ullage gauges (fixed and portable)
	
	
	
	
	




	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	

2.8
	Conoscenza di base delle precauzioni da osservare con particolari tipi di carico ed identificazione della segnaletica IMDG / Basic knowledge of and precautions to observe in connection with particular types of cargo and identification of IMDG labelling
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	
.1
	Comprende che i carichi di idrocarburi sono merci pericolose e che vengono caricati e segregati in conformità al Codice IMDG. / Understand that as oil cargoes are dangerous goods they are loaded and segregated in accordance with the IMDG Code
	
	
	
	
	

	
.2
	Comprende che alcuni carichi necessitano essere riscaldati durante il trasporto Understand that certain cargoes need to be heated during carriage
	
	
	
	
	













PARTE 3
	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	

3
	Competneza: contribuisce al sicuro funzionamento dell’attrezzatura di coperta e del macchinario di coperta. / Competence: Contribute to the safe operation of deck equipment and machinery
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Fa funzionare paranchi, gru e bighi. /Operate hoists, cranes, and booms
	
	
	
	
	

	.2
	Comprende che le gru non devono essere usate per il trascinamento /Understand that cranes should not be used for dragging
	
	
	
	
	

	.3
	Sistema i paranchi in modo sicuro ed in sicurezza. /Sling hoists in a secure and safe manner
	
	
	
	
	

	.4
	Comprende i limiti dell’angolazione dei bighi. /Understand boom limiting angles
	
	
	
	
	

	.5
	Assume l’incarico di segnalatore per l’attrezzatura di sollevamento /Take charge of lifting appliances in the role of signaller
	
	
	
	
	

	.6
	Identifica dove trovare i limiti dei carichi di sicurezza (SWL) o i limiti del carico di lavoro (WLL) dell’attrezzatura e spiega cosa significano. / Identify where to find safe working load (SWL) or working load limit (WLL) of equipment and explain what this means
	
	
	
	
	

	.7
	Comprende che un carico superiore al SWL non deve essere sollevato. /Understand that a load greater than the SWL should not be lifted
	
	
	
	
	

	
.8
	Aiuta nell’arresto di emergenza delle pompe e delle valvole associate / Assist with testing emergency shutdown of pumps and associated valves
	
	
	
	
	

	.9
	Aiuta nell’uso dei verricelli e delle pompe portatili. /Assist with use of portable winches and pumps
	
	
	
	
	





	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	

3.1
	Conoscenza dell’attrezzatura di coperta: Funzione ed uso dei verricelli, salpancore, argani e relativa attrezzatura. / Knowledge of deck equipment: Functin and uses of winches, windlasses, capstans and related equipmet
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Fa funzionare argani e verricelli con il dovuto riguardo per la sicurezza. /Operate capstan and winches with due regard to safety
	
	
	
	
	

	.2
	Aiuta ad agganciare i carichi usando catene e braghe. / Assist with securing loads using chains and slings
	
	
	
	
	

	.3
	Identifica il corretto SWL dei grilli, cavi, catene e braghe. /Correctly identify SWL of shackles, wires, chains and slings
	
	
	
	
	

	.4
	Comprende come gli amanti ed i pescanti sono fissati ai tambura dei verricelli. /Understand how falls or runners are secured to winch barrels
	
	
	
	
	

	.5
	Sistema, quando necessario, in maniera corretta i morsetti per I cavi. /Correctly fit wire grips (e.g. ‘bulldog’ grips) when needed
	
	
	
	
	

	.6
	Comprende l’impatto degli angoli acuti sui cavi /Understand the impact of leading ropes and wires at acute angles
	
	
	
	
	

	
3.2
	Conoscenza dell’attrezzatura di coperta: Boccaporte, porte stagne, portelli e attrezzatura relativa. /Knonwledge of deck equipment: Hatches, watertigh doors, ports and related equipment
	Le comunicazioni all’interno dell’area di responsabilità dell’operatore sono compatilmente di successo. Il funzionamento dell’attrezzatura è effettuato in conformità delle procedure stabilite. / Communications within the operator’s areaof responsibility are consistently successful. Equipment operation is safely carried out in accordance with established procedures.

	.1
	Prepara per l’apertura i portelloni delle boccaporte. / Prepare hatch covers for opening
	
	
	
	
	

	.2
	Fa funzionare i portelloni meccanici delle boccaporte. / Operate mechanical hatch covers
	
	
	
	
	

	.3
	Fa funzionare i portelloni idraulici delle boccaporte. / Operate hydraulic hatch covers
	
	
	
	
	


 


	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	

3.2
	Conoscenza dell’attrezzatura di coperta: Funzione ed uso dei verricelli, salpancore, argani e relativa attrezzatura. / Knowledge of deck equipment: Functin and uses of winches, windlasses, capstans and related equipmet
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.4
	Rizza i portelloni delle boccaporte di una nave porta containers e i portelli. / Secure weather deck hatch covers and ports
	
	
	
	
	

	.5
	Fissa gli spinotti dei portelloni basculanti. / Ensure locking pins secure on rolling covers.
	
	
	
	
	

	.6
	Aiuta nella prova di tenuta stagna con la manichetta ed ispeziona le chiusure delle boccaporte e delle porte stagne per garantire che sia mantenuta la tenuta stagna. / Assist with hose test or inspect hatch and watertight door closings to ensure integrity is being maintained
	
	
	
	
	

	.7
	Comprende che le guarnizioni di gomma delle boccaporte, porte e portelli devono essere periodicamente sostituite. / Understand that rubber sealing on hatches, doors and ports need replacing periodically
	
	
	
	
	

	.8
	Rizza corrimani, catenelle e barriere intorno alle boccaporte aperte. / Rig guard wires, chains or fences at open hatches
	
	
	
	
	

	.9
	Apre e chiude le porte stagne, incluso i portelloni di prua, di poppa e i portelloni a scafo. / Open and close watertight doors including bow, stern and shell doors where fitted
	
	
	
	
	

	.10
	Comprende i pericoli legati alle porte stagne comandate a distanza. / Understand the dangers associated with remotely power operated watertight doors
	
	
	
	
	

	
3.3
	Conoscenza dell’attrezzatura di coperta: Cavi in fibra e acciaio, funi e catene incluso la loro costruzione, uso, marcatura, manutenzione e corretto stivaggio. /Knonwledge of deck equipment: Fibre and wire ropes, cables and chains including their construction, use, markings, maintenance and proper stowage
	Le comunicazioni all’interno dell’area di responsabilità dell’operatore sono compatilmente di successo. Il funzionamento dell’attrezzatura è effettuato in conformità delle procedure stabilite. / Communications within the operator’s areaof responsibility are consistently successful. Equipment operation is safely carried out in accordance with established procedures.

	.1
	Comprende che le istruzioni dei fabbricanti devono essere seguite quando si cambiano i cavi di acciaio, riempire gli impianti idraulici e i compiti di manutenzione di routine. / Understand that manufacturers’ instructions must be followed when replacing wires, topping up hydraulics and other routine maintenance tasks
	
	
	
	
	

	
.2
	Identifica la struttura dei cavi e dimostra come raccoglierli per lo stivaggio. / Identify lay of rope and demonstrate how to coil for stowage 
	
	
	
	
	

	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.3
	Conoscenza dell’attrezzatura di coperta: Cavi in fibra e acciaio, funi e catene incluso la loro costruzione, uso, marcatura, manutenzione e corretto stivaggio. /Knonwledge of deck equipment: Fibre and wire ropes, cables and chains including their construction, use, markings, maintenance and proper stowage
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.3
	Usa le legature ed altri mezzi per chiudere i terminali dei cavi. / Use whipping or other means of terminating rope ends
	
	
	
	
	

	.4
	Spiega la costruzione dei cavi di acciaio. / Explain construction of wire ropes
	
	
	
	
	

	.5
	Spiega perché e come le catene possono rompersi nei maniglioni di giunzione (es. le maniglie kenter). / Explain why and how cables may be broken at joining shackles (e.g. ‘kenter’ joining shackle)
	
	
	
	
	

	
3.4
	Conoscenza dell’attrezzatura di coperta: Capacità di usare e compredere i segnali basici per il funzionamento dell’attrezzatura, incluso vericelli, argani gru e paranchi. /Knonwledge of deck equipment: Ability to use and understand basic signals for the operation of equipment including winches, windlasses, cranes and hoists.
	Le comunicazioni all’interno dell’area di responsabilità dell’operatore sono compatilmente di successo. Il funzionamento dell’attrezzatura è effettuato in conformità delle procedure stabilite. / Communications within the operator’s areaof responsibility are consistently successful. Equipment operation is safely carried out in accordance with established procedures.

	.1
	Issare o ammainare i bighi ad una velocità compatibile con la movimentazione in sicurezza degli ostini. / Top or lower derricks at a speed consistent with the safe handling of guys
	
	
	
	
	
	

	.2
	Comprendere i comuni segnali manuali per il controllo delle apparecchiature di sollevamento e dei verricelli (es. Il codice dei segnali manuali). / Understand commonly used hand signals for control of lifting appliances and winches (e.g. Code of Hand Signals)
	
	
	
	
	

	.3
	Fa funzionare argani e verricelli con il dovuto riguardo alla sicurezza. / Operate capstan and winches with due regard to safety
	
	
	
	
	




	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.4
	Conoscenza dell’attrezzatura di coperta: Capacità di far funzionare l’attrezzatura per l’ancoraggio nelle varie condizioni, quali ancoraggio, recupero dell’ancora, rizzaggio per la navigazione nelle emergenze. /Knonwledge of deck equipment: Ability to operate anchoring equipment under various conditions such as anchoring, weighing anchor, securing for sea and in emergenciess.
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Indossa gli appropriati indumenti di sicurezza per l’ancoraggio. / Don appropriate safety clothing for anchoring
	
	
	
	
	

	.2
	Controlla che i freni siano stretti prima mollare i sistemi di rizzaggio. / Check brakes are secure before releasing securing devices
	
	
	
	
	

	.3
	Rizza le ancore e le catene per la navigazione. / Secure anchors and chain cables for sea passage
	
	
	
	
	

	.4
	Stiva i cavi e rizza l’attrezzatura per la navigazione. / Stow ropes and secure equipment for sea
	
	
	
	
	

	.5
	Fissa le coperture sulle prese d’aria, boccaporte e altre sistemazioni. / Secure covers on vents, hatches and other locations
	
	
	
	
	

	
3.5
	Conoscenza delle seguenti procedure e capacità di: Armare e disarmare un banzigo ed i ponti. /Knonwledge of the following procedures and ability to: Rig and unrig bosun’s chairs and staging
	Dimostra I metodi corretti per armare e disarmare in conformità con le pratiche di sicurezza dell’industria. / Demonstrate the proper methods for rigging and unrigging in accordance with safe industry practice.

	
.1
	
Aiuta nell’armamento di un banzigo, incluso la ghia di sicurezza e paranco di sospendita al doppio. / Assist with rigging bosun’s chair with gantline, double sheet bend and seizing
	
	
	
	
	

	
.2
	
Dimostra come fare ed usare la gassa di scorrimento per ammainare il banzigo. / Demonstrate making and using lowering hitch with bosun’s chair
	
	
	
	
	

	
.3
	
Comprendere l’importanza di una corretta ispezione, prova, uso e stivaggio della ghia di sospendita. / Understand importance of proper inspection, testing, use and stowage of gantlines
	
	
	
	
	

	
.4
	
Arma ponti e cestelli. / Rig stages or cradles
	
	
	
	
	




	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.6
	Conoscenza dell’attrezzatura di coperta: Armare e disarmare le biscagliene per il pilota, sistemi di sollevamento, paratopi e scalandroni. /Knonwledge ofthe following procedures and ability to: Rig and unrig pilot ladders, hoists, rat-guards and gangways
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Rizza e stiva la biscaglina per il pilota ed il sistema di sollevamento del pilota. / Rig and stow pilot ladders, including pilot hoists
	
	
	
	
	

	.2
	Comprende che le biscagline per il pilota sono riservate per l’uso esclusivo dei piloti. / Understand that pilot ladders are reserved for use only by pilots
	
	
	
	
	

	.3
	Aiuta nel rizzaggio e stivaggio delle passerelle e degli scalandroni. / Assist with rigging/stowing gangways and accommodation ladders
	
	
	
	
	

	.4
	Rizza in modo sicuro la rete di sicurezza per impedire che le persone cadano tra la banchina e la nave o in banchina. / Securely rig safety nets to prevent persons falling between ship and quay or onto the quay
	
	
	
	
	

	.5
	Posiziona e fissa i paratope. / Attach and tend rat-guards
	
	
	
	
	

	
3.7
	Conoscenza delle seguenti procedure e capacità di: utilizzare le abilità marinaresche includen do il corretto uso dei nodi, impiobature e bozze. / Knonwledge of the following procedures and ability to: Use seamanship skills including the proper use of knots, splices and stoppers.
	Dimostrare i corretti etodi per il maneggio dei cavi, cime e catene. / Demonstrate the proper methods for handling lines, wires, cables and chains

	.1
	Selezionare e correttamente impiegare le bozze in catena o in sagola. / Select and correctly apply chain or rope stoppers
	
	
	
	
	

	.2
	Applicare all’attrezzatura del carico i grilli di misura corretta. / Apply seizings to cargo gear shackles
	
	
	
	
	

	.3
	Costruire le palle per gli heaving lines. / Make monkey’s fist for heaving lines
	
	
	
	
	

	.4
	Dimostrare le impiombature comuni sui cavi in fibra e di acciaio. / Demonstrate common splices in rope and wire rope
	
	
	
	
	

	.5
	Fasciare una impiombatura. / Parcel and serve a splice
	
	
	
	
	

	.6
	Impiombare un’asola su un cavo a molti fili. / Demonstrate eye splice in multi-strand plaited rope
	
	
	
	
	

	.7
	Dimostrare l’uso dei nodi comuni, fasciature e legature nelle corrette applicazioni. / Demonstrate use of common knots, bends and hitches in correct applications
	
	
	
	
	

	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.8
	Usare e maneggiare l’attrezzatura di coperta per il maneggio del carico: le sistemazioni di accesso, boccaporte e portelloni delle boccaporte, rampe, portelloni di pruam di poppa e laterali o elvatori. / Use and handling of deck an cargo handling gear an equipment: access arrangements, hatches and hatch covers, ramps, side-bow-stern doors or elevator
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Riferisce immediatamente all’ufficiale responsabile qualsiasi difetto all’impianto di sollevamento. / Report defects in any lifting plant immediately to responsible officer
	
	
	
	
	

	.2
	Aiuta nel funzionamento delle rampe, portelloni, ecc. / Assist with operating ramps, doors etc
	
	
	
	
	

	.3
	Comprende i rischi relativi all’apertura delle rampe, porte, ecc. / Understand safety hazards in opening ramps, doors etc
	
	
	
	
	

	.4
	Comprende gli effetti sulla stabilità e sull’integrità stagna della nave se i portelloni non sono chiusi e rizzati. / Understand effect on ship stability and watertight integrity if doors are unsecured
	
	
	
	
	

	.5
	Riconoscere gli allarmi collegati al funzionamento delle rampe ed i portelloni. / Recognise alarms associated with ramp and door operations
	
	
	
	
	

	.6
	Comprendere che gli elevatori non devono essere utilizzati nelle emergenze. / Understand elevators must not be used in emergencies
	
	
	
	
	

	
3.9
	Usare e maneggiare l’attrezzatura di coperta per il maneggio del carico: sistemi di tubazioni delle santine e zavorra, aspirazioni e pozzetti. / Use and handling of deck an cargo handling gear an equipment: pipeline systems – bilge and ballast, suction and wells.
	Le comunicazioni all’interno dell’area di responsablità dell’operatore sono compatibililmente di successo. Il funzionamento dell’attrezzatura è effettuato in conformità con le procedure stabilite. / Communications within the operator’s area of responsibility are consistently successful. Equipment operation is safely carried out in accordance with established procedures.

	.1
	Riconosce il codice di colorazione dei tubi dell’acqua dolce, acqua di mare, combustibile e olio lubrificante. / Recognise pipeline colour code markings for fresh water, sea water, fuel oil and lube oil 
	
	
	
	
	

	.2
	Aiuta nelle operazioni di zavorramento. / Assist in ballasting operations
	
	
	
	
	

	.3
	Aiuta nell’imbarco dell’acqua potabile. / Assist with taking fresh water
	
	
	
	
	

	.4
	Controlla e pulisce le aspirazioni delle cisterne, cestelli filtri, pozzetti. / Check and clean tank suctions, strum boxes and wells
	
	
	
	
	

	.5
	Sonda le cisterne e le sentine. / Sound tanks and bilges
	
	
	
	
	




	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.10
	Usare e maneggiare l’attrezzatura di coperta per il maneggio del carico: gru, bighi e verricelli. / Use and handling of deck and cargo handling gear an equipment: cranes, derricks and winches
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Aiuta nell’elevazione e ammaino delle gru. Rizzaggio dopo l’uso. / Assist with topping and operating cranes. Secure after use
	
	
	
	
	

	.2
	Alza e posiziona i bighi con il dovuto riguardo all’effettiva direzione degli ostini. / Top and position derricks with due regard to effective leads from guys
	
	
	
	
	

	.3
	Fa funzionare i verricelli. / Operate winches
	
	
	
	
	

	.4
	Seleziona l’attrezzatura corretta per i carichi imbragati. / Select correct gear for slinging lifts
	
	
	
	
	

	
3.11
	Conoscenza dell’innalzamneto ed ammaino delle bandiere e il significato delle bandiere a segnale singolo (A, B, G, H, O, P, Q). / Knowledge of hoisting and dipping flags and the main single flag signals (A, B, G, H, O, P, Q)
	Le comunicazioni all’interno dell’area di responsablità dell’operatore sono compatibililmente di successo. Il funzionamento dell’attrezzatura è effettuato in conformità con le procedure stabilite. / Communications within the operator’s area of responsibility are consistently successful. Equipment operation is safely carried out in accordance with established procedures.

	.1
	Comprende l’accettato regolamento per l’impiego delle bandiere nazionali. /Understand accepted etiquette for dipping ensigns
	
	
	
	
	

	.2
	Issa la bandiera nazionale del porto, come istruito. / Hoist courtesy flags as directed
	
	
	
	
	

	.3
	Issa le bandiere a segnale singolo, come istruito. / Hoist single flag signals as instructed
	
	
	
	
	

	.4
	Riconosce e spiega il significato delle bandiere a segnale singolo. / Recognise and state the meaning of the main single flag signals
	
	
	
	
	




	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.12
	Conoscenza pratica delle procedure di lavoro sicuro e la sicurezza personale a bordo: Lavori in sopra elevazione. / Working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety: Working aloft
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Applica le procedure di lavoro sicuro per i lavori in sopra elevazione. / Apply safe working practices in working aloft
	
	
	
	
	

	.2
	Indossa ed usa in modo corretto l’attrezzatura di sicurezza (imbragatura di sicurezza, cavo di sicurezza, ecc.). / Wear and use correct safety equipment (safety harness, fall arrester, etc)
	
	
	
	
	

	.3
	Comprende i rischi associati con le scale portatili, impalcature e torri. / Understand risks associated with portable ladders, scaffolds, and towers
	
	
	
	
	

	.4
	Fissa gli attrezzi al cavo di arresto cadute. / Secure tools with fall arrester
	
	
	
	
	

	

3.13
	
Conoscenza pratica delle procedure di lavoro sicuro e la sicurezza personale a bordo: Lavori fuoribordo. / Working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety: Working over the side
	Le procedure previste per la salvaguardia del personale e della nave sono sempre seguite. Le pratiche per il lavoro sicuro sono sempre osservate e l’appropriata attrezzatura protettiva e di sicurezza è usata correttamente. / Procedures designed to safeguard personnel and the ship are always observed. Safe working practices are observed, and appropriate safety and protective equipment is always correctly used at all time

	.1
	Applica le procedure di lavoro sicuro per i lavori fuori bordo. / Apply safe working practices in working over the side
	
	
	
	
	

	.2
	Indossa ed usa in modo corretto l’attrezzatura di sicurezza (imbragatura di sicurezza, cavo di sicurezza, ecc.). / Wear and use correct safety equipment (safety harness, fall arrester, etc)
	
	
	
	
	

	.3
	Fissa gli attrezzi al cavo di arresto cadute. / Secure tools with fall arrester
	
	
	
	
	







	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.14
	Conoscenza pratica delle procedure di lavoro sicuro e la sicurezza personale a bordo: Lavori negli spazi chiuso. / Working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety: Working in enclosed spaces
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Prepara un elenco degli spazi chiusi di bordo. / State list of enclosed spaces on board
	
	
	
	
	

	.2
	Riconosce che le stive del carico sono spazi chiusi. / Recognise that all cargo holds are enclosed spaces
	
	
	
	
	

	.3
	Richiede il permesso di lavoro prima di entrare in uno spazio chiuso. / Seek permit to work before entry into an enclosed space
	
	
	
	
	

	.4
	Dimostra le sicure pratiche di lavoro per entrare in uno spazio chiuso. / Demonstrate the safe working practice for entry into an enclosed space
	
	
	
	
	

	

3.15
	
Conoscenza pratica delle procedure di lavoro sicuro e la sicurezza personale a bordo: Sistemi dei permessi di lavoro. / Working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety: permit to work systems
	Le procedure previste per la salvaguardia del personale e della nave sono sempre seguite. Le pratiche per il lavoro sicuro sono sempre osservate e l’appropriata attrezzatura protettiva e di sicurezza è usata correttamente. / Procedures designed to safeguard personnel and the ship are always observed. Safe working practices are observed, and appropriate safety and protective equipment is always correctly used at all time

	.1
	Dimostra una comprensione del sistema del permesso di lavoro a bordo. / Demonstrate an understanding of the ship’s permit to work system
	
	
	
	
	

	.2
	Dimostra una comprensione della valutazione del rischio. / Demonstrate an understanding of risk assessment
	
	
	
	
	

	.3
	Prepara le aree di lavoro in conformità con le sicure pratiche di Lavoro. / Prepare work areas in accordance with safe working practices
	
	
	
	
	

	.4
	Al termine stiva l’attrezzatura, gli utensili e i materiali in eccesso. / Stow equipment, tools and surplus materials on completion
	
	
	
	
	

	.5
	Richiede un consiglio in caso di qualsiasi dubbio relativo al compito o su argaomenti relativi alla sicurezza. / Seek guidance if in any doubt concerning task or safety matters

	
	
	
	
	




	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.16
	Conoscenza pratica delle procedure di lavoro sicuro e la sicurezza personale a bordo: Maneggio dei cavi (operazioni di ormeggio). / Working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety: line handling (e.g. mooring operations)
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Applica le procedure di lavoro sicuro nel maneggio dei cavi. / Apply safe working practices in line handling
	
	
	
	
	

	.2
	Lavora come membro effettivo della squadra nel maneggio dei cavi. / Work as an effective team member in line handling
	
	
	
	
	

	.3
	Dimostra una conoscenza dei rischi nel maneggio dei cavi. / Demonstrate an understanding of risks in line handling
	
	
	
	
	

	

3.17
	Conoscenza pratica delle procedure di lavoro sicuro e la sicurezza personale a bordo: Tecniche di sollevamento manuale e metodi per prevenire infortuni alla schiena. / Working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety: lifting techiques and methods of preventing back infjury
	Le procedure previste per la salvaguardia del personale e della nave sono sempre seguite. Le pratiche per il lavoro sicuro sono sempre osservate e l’appropriata attrezzatura protettiva e di sicurezza è usata correttamente. / Procedures designed to safeguard personnel and the ship are always observed. Safe working practices are observed, and appropriate safety and protective equipment is always correctly used at all time

	.1
	Applica le procedure di lavoro sicuro nel sollevamento e trasporto manuale. / Apply safe working practices in manual lifting and carrying
	
	
	
	
	

	.2
	Dimostra le corrette tecniche del sollevamento manuale. / Demonstrate correct manual handling techniques
	
	
	
	
	

	

3.18
	Conoscenza pratica delle procedure di lavoro sicuro e la sicurezza personale a bordo: Sicurezza Elettrica. / Working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety: electrical safety
	Le procedure previste per la salvaguardia del personale e della nave sono sempre seguite. Le pratiche per il lavoro sicuro sono sempre osservate e l’appropriata attrezzatura protettiva e di sicurezza è usata correttamente. / Procedures designed to safeguard personnel and the ship are always observed. Safe working practices are observed, and appropriate safety and protective equipment is always correctly used at all time

	.1
	Applica le procedure di lavoro sicuro nell’utilizzo degli utensili e dell’apparecchiatura azionata dall’energia elettrica. / Apply safe working practices in using electric power operated tools and equipment
	
	
	
	
	

	.2
	Comprende i rischi associati nell’uso delle lampade portatili. / Understand risks associated with using portable electric lamps
	
	
	
	
	

	.3
	Comprende che i rischi di folgorazione sono maggiori negli ambienti umidi o bagnati. / Understand risk of shock is greater in damp or humid conditions
	
	
	
	
	

	.4
	Riferisce su connettori o cavi difettosi o danneggiati. / Report defective or damaged connectors or cables
	
	
	
	
	



	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.19
	Conoscenza pratica delle procedure di lavoro sicuro e la sicurezza personale a bordo: Sicurezza meccanica. / Working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety: mechanical safety
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Applica le procedure di lavoro sicuro nell’utilizzo dell’attrezzatura di sollevamento. /Apply safe working practices in using lifting gear
	
	
	
	
	

	.2
	Si assicura, prima di iniziare, che le appropriate sicurezze dell’attrezzatura siano fissate in modo sicuro. / Ensure correct safety guards for appliances are securely fixed before starting up
	
	
	
	
	

	.3
	Comprende i rischi associati alle apparecchiature ed utensili azionati dall’energia idraulica. /Understand hazards associated with hydraulic and pneumatically operated mechanical equipment and tools
	
	
	
	
	

	

3.20
	
Conoscenza pratica delle procedure di lavoro sicuro e la sicurezza personale a bordo: Sicurezza chimica e rischi biologici. / Working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety: chemical and biohazard safety
	Le procedure previste per la salvaguardia del personale e della nave sono sempre seguite. Le pratiche per il lavoro sicuro sono sempre osservate e l’appropriata attrezzatura protettiva e di sicurezza è usata correttamente. / Procedures designed to safeguard personnel and the ship are always observed. Safe working practices are observed, and appropriate safety and protective equipment is always correctly used at all time

	.1
	Si conforma alle norme sulla salute, l’igiene e la sicurezza quando maneggia sostanze rischiose. / Comply with health, hygiene and safety equirements when handling hazardous substances
	
	
	
	
	

	.2
	Segue le istruzioni e le precauzioni quando lavora con i fluidi per la pulizia, pitture, materiali tossici, ecc. / Follow instructions and precautions when working with cleaning fluids, paints, toxic materials etc
	
	
	
	
	

	.3
	Comprende che i rischi potenziali sono riportati nelle istruzioni di sicurezza fornite dal fabbricante. / Understand potential hazards are found in suppliers’ data sheets
	
	
	
	
	

	.4
	Chiede consiglio se in dubbio sui rischi o pericolio dei materiali. /Seek advice if unsure of risks or hazards of materials
	
	
	
	
	





	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.21
	Conoscenza pratica delle procedure di lavoro sicuro e la sicurezza personale a bordo: dispositivi di sicurezza personale. / Working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety: personal safety equipment
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Richiede consigli sull’uso corretto dei dispositivi di sicurezza personale per i compiti da svolgere. / Seek advice to use correct personal safety equipment for the tasks in hand
	
	
	
	
	

	.2
	Riferisce prontamente difetti o deficienze nelle dotazioni di sicurezza. / Report promptly faults or deficiencies in safety equipment
	
	
	
	
	

	.3
	Riconosce e comprende il significato dei cartelli di sicurezza relativi a proibizione, avviso, obbligo o emergenza. / Recognise and understand meaning of prohibition, warning, mandatory and emergency safety signage
	
	
	
	
	

	
3.22
	Conoscenza delle precauzioni da prendere per prevenire l’inquinamento dell’ambiente marino. / Knowledge of the precautions to be taken to prevent pollution of the marine environment
	Le procedure stabilite per la salvaguardia dell’ambiente marino sono sempre seguite. / Procedures designed to safeguard the marine environment are always observed at all times

	.1
	Tappa e cementa gli ombrinali del ponte per le operazioni di bunkeraggio. / Plug and cement deck scuppers for bunkering operations
	
	
	
	
	

	.2
	Partecipa alle operazioni di bunkeraggio. / Participate in bunkering operations
	
	
	
	
	

	.3
	Dimostra la procedura di arresto di emergenza per le operazioni -apparecchiature che possono causare inquinamento: / Demonstrate the emergency shutdown procedure for operations - equipment liable to cause pollution:
· Bunkeraggio / Bunkering
· Inceneritore / Incinerator
· Altro / Other

	
	
	
	
	

	.4
	Comprende la necessità di separare l’immondizia, registrare le quantità e la consegna a terra per l’eliminazione. / Understand the need to segregate waste, record amounts and land ashore for disposal
	
	
	
	
	

	.5
	Cerca consiglio se in dubbio sulle misure da prendere. / Seek advice if unsure of measures to take
	
	
	
	
	



	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.23
	Conoscenza delle precauzioni da prendere per prevenire l’inquinamento dell’ambiente marino. / Knowledge of the precautions to be taken to prevent pollution of the marine environment
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Partecipa ad un esercizio di risposta all’emergenza per il controllo di uno sversamento a bordo. / Participate in an emergency response exercise for controlling spillage of oil on board.
	
	
	
	
	

	.2
	Partecipa ad una esercitazione di pulizia di sversamento di carico pericoloso. / Participate in drill for clean-up of hazardous cargo spillage
	
	
	
	
	

	.3
	Raccoglie e separa immondizia e detriti. / Collect and segregate waste and garbage
	
	
	
	
	

	.4
	Fa funzionare (dove installato) il compattatore e l’inceneritore. / Operate garbage compactor unit and incinerator (where fitted)
	
	
	
	
	

	.5
	Raccoglie e separa la spazzatura del carico. / Collect and segregate cargo sweepings
	
	
	
	
	

	3.24
	Conoscenza sull’uso e funzionamento dell’attrezzatura antinquinamento. / Knowledge of the use and operation of anti-pollution equipment.
	Le procedure stabilite per la salvaguardia dell’ambiente marino sono sempre seguite. / Procedures designed to safeguard the marine environment are always observed at all time.

	.1
	Partecipa ad un esercizio di risposta all’emergenza per il controllo di uno sversamento a bordo. / Participate in an emergency response exercise for controlling spillage of oil on board.
	
	
	
	
	

	.2
	Partecipa ad una esercitazione di pulizia di sversamento di carico pericoloso. / Participate in drill for clean-up of hazardous cargo spillage
	
	
	
	
	

	.3
	Raccoglie e separa immondizia e detriti. / Collect and segregate waste and garbage
	
	
	
	
	

	.4
	Fa funzionare (dove installato) il compattatore e l’inceneritore. / Operate garbage compactor unit and incinerator (where fitted)
	
	
	
	
	

	.5
	Raccoglie e separa la spazzatura del carico. / Collect and segregate cargo sweepings
	
	
	
	
	




	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.25
	
Conoscenza dei metodi approvati per l’eliminazione di inquinanti marini. /Knowledge of the approved methods for disposal of marine pollutants
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Comprende che gli inquinanti marini possono essere sbarcati a terra per una sicura eliminazione conforme alla MARPOL. / Understand that marine pollutants must be landed ashore for safe disposal in compliance with MARPOL
	
	
	
	
	

	.2
	Comprende che ci sono regole severe che si applicano a tutte le navi e che riguardano l’eliminazione le misture di olio e acqua. / Understand there are strict rules covering disposal of oily water mixtures applicable to all ships
	
	
	
	
	

	.3
	Comprende che ci sono regole severe che si applicano a tutte le navi e che riguardano l’eliminazione le sostanze liquide nocive. / Understand there are strict rules covering disposal of noxious liquid substances applicable to all ships
	
	
	
	
	

	.4
	Comprende che ci sono regole severe che si applicano a tutte le navi e che riguardano l’eliminazione le sostanze dannose trasportate in colli. / Understand there are strict rules covering disposal of harmful substances carried in packaged form applicable to ships
	
	
	
	
	

	.5
	Comprende che ci sono regole severe che si applicano a tutte le
navi e che riguardano la prevenzione dell’inquinamento da sewage. / Understand there are strict rules covering pollution prevention by sewage applicable to ships
	
	
	
	
	

	.6
	Comprende che ci sono regole severe che si applicano a tutte le navi e che riguardano la prevenzione dell’inquinamento da immondizia. / Understand there are strict rules for prevention of pollution by garbage applicable to all ships
	
	
	
	
	

	.7
	Comprende che ci sono regole severe che si applicano a tutte le navi e che riguardano la prevenzione dell’inquinamento dell’aria. / Understand there are strict rules covering air pollution from ships applicable to all ships
	
	
	
	
	
	







	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
3.26
	Conoscenza del funzionamento dei mezzi di salvataggio e rescue boats, i loro sistemi di messa a mare e l’attrezzatura, le loro dotazioni e le tecniche di sopravvivenza in mare. / Knowledge of the operation of survival craft and rescue boats, their launching appliances and arrangements, and their equipment and survival at sea techniques
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Partecipa ai corsi di marittimo Abilitato e per rescue boats in conformità con Sezione A-VI/2 del Codice STCW. / Attended Proficiency in Survival Craft & Rescue Boats course compliant with STCW Code Section A-VI/2
	
	
	
	
	

	.2
	Partecipa ad una esercitazione per la messa a mare della lancia di salvataggio / Participate in a drill for launching to Lifeboat
	
	
	
	
	

	.3
	Zattera di salvataggio / Life-raft
	
	
	
	
	

	4.
	Lancia di salvataggio a caduta libera (dove installata) / Free fall boat (where fitted)
	
	
	
	
	

	.5
	Battello veloce di emergenza / Fast rescue boat
	
	
	
	
	

	.6
	Partecipa ad una esercitazione per il recupero e stivaggio della lancia di salvataggio / Participate in a drill for recovery and stowing Lifeboat
	
	
	
	
	

	.7
	Lancia di salvataggio a caduta libera (dove installata) / Free fall boat (where fitted)
	
	
	
	
	

	.8
	Battello di emergenza veloce / Fast rescue boat
	
	
	
	
	








PART 4

	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
4.1
	Competenza: Contribuisce alla riparazione e manutenzione a bordo. / Competence: Contribute to shipboard maintenance and repair
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Prepara la lamiera per il lavoro di pitturazione: / Prepare steel work for coating:
Usa la picchetta manuale e l’attrezzatura di scalpellatura ad energia / Use manual chipping hammer and powered scaling equipment 
	
	
	
	
	

	.2
	Comprende le differenti sequenze della pitturazione che possono essere utilizzate e le istruzioni dei fabbricanti della pittura che devono essere seguite. / Understand different coating sequences may be used and that paint manufacturers’ instructions must be followed
	
	
	
	
	

	.3
	Comprende che i liquidi per la rimozione della ruggine sono acidi, per cui gli occhi e la pelle devono essere protetti. / Understand rust removers are acidic, and eyes and skin should be protected
	
	
	
	
	

	4.
	Comprende che alcune pitture, una volta mischiate, possono avere un limitato tempo di applicazione. / Understand that some paints, once mixed, may have limited time for application Understand that some paints, once mixed, may have limited time for application
	
	
	
	
	

	.5
	Comprende la necessità di seguire le istruzioni per la mescolatura. / Understand the need to follow mixing instructions
	
	
	
	
	













	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
4.2
	Capacità di comprendere ed eseguire la manutenzione di routine e le procedure per le riparazioni. / Ability to understand and execute routine maintenance and repair procedures
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Comprende la programmazione da applicare alla lubrificazione, verifica e prova dell’attrezzatura di sollevamento e meccanica. / Understand that schedules apply to lubrication, overhaul and testing of lifting and mechanical equipment
	
	
	
	
	

	.2
	Seleziona ed usa gli appropriati fluidi, lubrificanti o grassi. / Select and use correct fluids, lubricant or grease
	
	
	
	
	

	.3
	Usa la pistola per il grasso e l’attrezzatura di lubrificazione. / Uses grease gun and lubricating equipment
	
	
	
	
	

	.4
	Al termine del lavoro ripone l’attrezzatura e lascia le aree pulite, nette e sicure. / Stow equipment and leave areas clean, tidy and safe on completion of work
	
	
	
	
	

	PER LE NAVI CISTERNA: / For tankers:
	
	
	

	.5
	Aiuta nell’ispezione di: / Assist with the overhaul of:
Macchine per il lavaggio delle cisterne / Tank washing machines
	
	
	
	
	

	.6
	Ventilatori per il gas freeing / Gas freeing fans
	
	
	
	
	

	.7
	I misuratori del vuoto. / Ullage gauges
	
	
	
	
	

	.8
	Valvole a pressione / Pressure vacuum valve
	
	
	
	
	

	.9
	Premitrecce delle valvole / Valve gland
	
	
	
	
	

	.10
	Scatola a fango / Mud box
	
	
	
	
	

	.11
	Portelli delle cisterne / Tank lids
	
	
	
	
	

	.12
	Paranchi ad aria / Air hoist
	
	
	
	
	

	.13
	Estrattori / Eductor
	
	
	
	
	





	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
4.2
	Capacità di comprendere ed eseguire la manutenzione di routine e le procedure per le riparazioni. / Ability to understand and execute routine maintenance and repair procedures
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.14
	Aiuta nella pulizia dei raccoglitori sotto i manifolds / Assist with cleaning of manifold save-alls
	
	
	
	
	

	. 15
	Aiuta nella manutenzione delle: / Assist with maintenance of:
Tubazioni dell’impianto di gas inerte / Inert gas plant pipelines
	
	
	
	
	

	.16
	Sistemazioni di carico a circuito chiuso / Closed circuit loading arrangements
	
	
	
	
	

	.17
	Tubazioni e valvole. / Pipelines and valves
	
	
	
	
	

	4.3
	Comprende la linea guida di sicurezza dei fabbricanti e le istruzioni di Bordo. / Understanding manufacturer’s safety guidelines and shipboard instructions
	Le attività di manutenzione e riparazione sono svolte in conformità con le specifiche procedure tecniche ed in sicurezza. / Maintenance and repair activities are carried out in accordance with technical safety and procedural specifications.

	.1
	Comprende la necessità di usare gli appropriati dispositivi di protezione personale durante i compiti di manutenzione e riparazione. / Understand need to use correct personal protective equipment in maintenance and repair tasks
	
	
	
	
	

	.2
	Comprende che le pitture possono contenere sostanze tossiche o irritanti. / Understand paints may contain toxic or irritant substances
	
	
	
	
	

	.3
	Comprende che i solventi o gli adesivi possono emettere vapori infiammabili e potenzialmente esplosivi. / Understand solvents or adhesives may give rise to flammable and potentially explosive vapours
	
	
	
	
	

	.4
	Comprende la necessità che gli spazi interni e chiusi devono essere ben ventilati durante e dopo la pitturazione. / Understand need for interior and enclosed spaces to be well ventilated during and after painting
	
	
	
	
	

	4.4
	Conoscenza dell’eliminazione sicura dell’immondizia. / Knowledge of safe disposal of waste materials
	Le attività di manutenzione e riparazione sono svolte in conformità con le specifiche procedure tecniche ed in sicurezza. / Maintenance and repair activities are carried out in accordance with technical safety and procedural specifications.

	.1
	Segue le corrette procedure per l’eliminazione dei residui di pittura, solventi e scopatura. / Follow correct procedures for disposal of paint residues, solvents and sweepings
	
	
	
	
	




	Rif.
Nr.

	
ADDESTRAMENTO/TRAINING
	
criteri per la valutazione
criteria for evaluation
	
Ufficiale competente/Designated Training Office




	
4.5
	Conoscenza sull’impiego, manutenzione ed uso degli utensili manuali ed energizzati. / Knowledge of the application, maintenance and use of hand and power tools
	
	

	Compito/incarico
Task/Duty
	Comandante (sigla/data)
Master (initials/date)
	Pareri su aree da migliorare/Advice on Areas for Improvement
	Compito completato Ufficiale supervisore/ Istruttore (Iniziali/Data)
Task Completed Supervising Officer/ Instructor  (Initials/Date)


	.1
	Comprende che l’attrezzatura dovrebbe essere usata solamente secondo lo scopo per la quale è stata progettata. / Understand equipment should only be used according to the purpose for which it is designed
	
	
	
	
	

	.2
	Applica le procedure di lavoro sicuro nell’uso degli utensili e dell’attrezzatura energizzata. / Apply safe working practices for using power operated tools and equipment
	
	
	
	
	

	.3
	Seleziona ed usa correttamente la punta di trapano, lama da taglio e disco abrasivo per il lavoro da svolgere. / Select and use correct type of drill bit, cutting blade, abrasive wheel for task in hand
	
	
	
	
	

	.4
	Seleziona i corretti utensili manuali per il lavoro da svolgere. / Select correct hand tools for task in hand
	
	
	
	
	

	.5
	Isola l’attrezzatura quando non in uso. / Isolate equipment when not in use
	
	
	
	
	

	.6
	Riferisce sull’apparecchiatura difettosa o danneggiata. / Report defective or damaged equipment
	
	
	
	
	









 REGISTRAZIONE DEL PERIODO DI GOVERNO DELL’ADDESTRATO /trainee’s steering record

	

GOVERNO/ steering
	
VIAGGIO/voyage
	
GOVERNO/steered
	
NOTE/ remarks
	FIRMA DELL’UFFICIALE RESPONSABILE DELLA GUARDIA/ signature of officer in charge of the watch

	
	
	


DATA/date
	
DURATA/duration
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A/to
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	DURATA TOTALE/total duration
	
	
	
	







	

GOVERNO/ steering
	
VIAGGIO/voyage
	
GOVERNO/steered
	
NOTE/ remarks
	FIRMA DELL’UFFICIALE RESPONSABILE DELLA GUARDIA/ signature of officer in charge of the watch

	
	
	


DATA/date
	
DURATA/duration

	
	

	
	
DA/from
	
A/to
	
	DALLE/from
	ALLE/to
	
	

	

A VISTA (senza l’aiuto della bussola)
By sight (without aid of compass)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	

ENTRATA O USCITA DAL PORTO
Entering or leaving port
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	DURATA TOTALE/total duration
	
	
	
	



CERTIFICATO DI GOVERNO. /STEERING CERTIFICATE
	Cognome/surname
	Nome/other names


	Compartimento Marittima/Maritime Authority
	Matricola/seafarer’s book no. 



	Firma/usual signature

	QUESTO PER CERTIFICARE CHE IL SOPRA MENZIONATO E’ STATO ADDESTRATO A BORDO DELLA
This is for certify that the above named has been under trining on

	Mn/Tn
Mv/ss


	Dal/from
	Al/to

	
Durante questo periodo l’addestrato ha effettuato turni al timone. Dalle registrazioni e durante l’addestramento su questa nave è confermato che l’addestrato ha effettuato turni al timone della nave (ad eccezione dei periodi di istruzione) per i periodi sotto dettagliati:/durig this period the trainee took turns at the steering whell. From the records and during training on this ship it is confirmed that the trinee has taken turns at the wheel in steering the ship (apart from periods of instruction) for the duration as detailed below:

	
È stato riconosciuto idoneo al servizio al timone/has been found to be a profiecient hand for seering the ship



	
	Il Comandante/Master
	Data/date

	A.
	Governo con la bussola di giorno. /steering by compass by day
	Ore/hours
	Mn/tn


	B.
	Governo con la bussola di notte. /steering by compass night
	Ore/hours
	Società armatrice/Owned by


	C.
	Governo a vista. /steering by sight
	Ore/hours
	Timbro della nave/Ship’s official stamp


	D.
	Governo in entrata e uscita dal porto. /steering while entering and leaving port
	Ore/hours
	



	NB È raccomandato che l’addestrato dovrebbe effettuare i turni al timone per almeno i seguenti periodi minimi:

	Governo con la bussola di giorno: 10 ore
 Steering by compass by day: 10 hours

	
	Governo con la bussola di notte: 10 ore
Steering by compass night: 10 hours

	
	Governo a vista: 5 ore 
Steering by sight: 5 hours

	
	Governo in entrata e uscita dal porto: 5 ore
Steering while entering and leaving port: 5 hours






